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З А М О К Ъ А Л Б Е PTA, 

Г о р д ы е и неблагопристойные поступи 
ки Брнжшильды возбудили гнѣвЪ и не-
удовоіьотв іе Герцоіа. ОнЬ приказывали 
ей с ѣ г т ь и повиноваться» СирЪ Рай-
іяонЪ заперЪ двери, предлагая ей учти» 
ЕымЬ образомЪ возвратиться на свое 
иѣсгао , и подавалЬ руку свою чтобЪ 
довести до оиаго; но Герцогиня отско* 
чивЬ назадЪ бросилась кЬ двернмЪ и 
старалась ігхЪ отпереть : ни кьгда, кри* 
чала она, нѢтЪ, ни когда не подверг* 
иусь я законамЬ дерзкаго наха/а , к т о 
бы онЪ ни былЪу хотя бы то былЪ H 
самЪ АлберпЛ. 



ГерцогЪ прнказалЪ спокойнымЪ то* 
номЪ людямЪ своимЪ у д е р ж а т ь Брю Н . 
ш и л ь д у , и они готовились было испол­
нишь его повелѣніе, какЪ сія неукроти-. 
мая ф у р і я выхватила кинжал!) изЪ 
подЪ одежды своей и х о т ѣ л а пронзить 
ИмЪ Раймѳнда ; но ГримоальдЪ примѣ* 
ХпивЪ т о , усиѣлЪ у д е р ж а т ь ея р у к у . 

„Твои сумазбродные и нелѣпыя по» 
с т у п к и , говор«илЪ ей АлбертЪ, доказы­
вают!) явственнѣе невинность подсуди* 
иыхЪ, нежели всѣ к л е в ѣ т ы ихЪ донощи-
ковЪ м о г у т Ь д о к а з а т ь о ихЪ п р е с т у ­
плении. Они б у д у т Ъ судимы со. всею 
строгосппю, и вамЪ СирЪ РаймондЪ 
предоставляю я произнести приговорЪ. } , 

, ,Я нетокмо ч т о не могу почесть 
ихЪ преступниками , отвІзчалЪ Рай* 
мондЪ ; но напротивЪ т о г о совершенно 
увЪренЪ, ч т о е с т ь заговорЪ прошив!) 
ихЪ жизни; и когда ваша с у п р у г а не 
станетЪ о т в ѣ ч а т ь на мои вопросы, т о 
я буду обязанЪ с о в ѣ с т ш п р и з н а т ь et 



„Не одни знатные должны искать 
защиты вЪ правосудии , и поселяне 
имѣюгаЪ равное кЪ т о м у право. ВЪ 
день послѣдняго суда всЪ преимуще­
ства изчезнушЬ, и Государи учинятся 
равными простымЪ смертяымЪ. БогЪ 
устроилЪ Князей вЪ мірѣ для оказанія 
каждому безпристрастнаго правосудия. 
Ежели бы о т к р ы т Ъ былЪ заговорЪ на 
вашу жизнь, т о старались бы разы-
екать его сЪ крайнею строгостью , хо­
т я жизнь ваша вЪ общемЪ отношенш 
не имѢетЪ ни какого преимущества 
предЪ жнзнію другаго человека : следо­
вательно когда с т р е м я т с я погубить 
яевинныхЪ, т о не д о с т о и н с т в о 
особы, а великость преступления долж­
на привлечь наше внимание* Должно еще 
разеудить , ч т о оказывающей несправед­
ливость , х о т я бы былЪ Государь , уни> 
ж а е т с я предЪ тѢиЪ , кого оскорбляет!^ 
х о т я бы т о былЪ поселянинЪ ; и ежели 
высокая степень вЪ общества должна 
нмЪть на насЪ иѣкоторое вліяніе , т о 
вЪ такомЪ только случаѣ, чтобЪ б ы т ь 
бдительными надЪ своими поступками; 
ибо чемЪ болѣе к т о образовано и про-
свѣщенЪ, гаѣмЬ лучшими долженЬ б ы т ь , 



м чсгдЬ бол"5€ имѢегпЪ п о н я і т я о пороч­
ности калю го дѣянія, іпТмЪ виновнее 
с т а н о в и т с я совершивЪ оное» И тлакЪ я 
обЬяБ/ло , ч т о Герцогиня с'Ь своими со­
умышленниками, сплела адскую с1 т ь 
для погубленія подсудимых!), которыхЪ 
почитаю я невинными; и ежели дон< щи-
ки ихЬ о т к а ж у т с я ошвѣч т ь явствен­
но на мои воиро ы , и*и же о т в е т ы 
яхЪ не могутЪ оправдать сего обвине-
нія, т о я ни какЪ не могу переменить 
своего приговора.,, 

ГерцогЪ казался удивленнымЪ, но 
согласился на т о ; Герцогиня же и с т о ­
щала т ъ м ы укоризнЪ , такЪ ч т о оскор­
бленный АлберщТ) угрожалЪ возложить 
на нее оковы, ежели не умолкаетЬ» 

Ни когда ГерггогЬ не оказывалЪ т о ­
ликой т в е р д о с т и , и никогда не была 
она ему столь нужна» а < Брюншильда по­
читала за ш у т к у угрозы е ю до т ѣ х Ъ 
псрЬ, пока и дѣйствительно не возло­
жили на нее уѣпей , приготовленныхЪ 
ею для Эдгара» £ е принудили кЪ мол-
навью, завязавЪ ей р о т Ъ , и она у чини-



лась предмѣтомЪ удивленія и презрѣніж 
всего собрашя» 

АлбертЪ единожды разсердившис» 
не сксро могЪ успокоиться» Х о т я не-
иавидІзлЪ онЪ лодозрѢні'й, однакожЪ но 
могЬ на сей разЪ отЪ нихЪ освободить­
ся. ОнЪ клялся, ч т о когда Брюншильда 
уличена будетЪ вЪ иреступленіи , вЬ 
которомЪ кажется виновною у то по» 
с т у п и т Ь сЬ нею сЪ такою же строго* 
спіію, сЬ какою поступил!) бы сЪ Эдга-
рдомЪ, есшьли бы онЪ былЪ п р е с т у п ­
ил ко мЪ* 

Тогда ввели Эдгарда , и РаймондЬ 
вопрошало его , вЪ которомЪ часу при-
спЪлЪ онЪ на помощь кЪ своимЪ сото» 
ВарищамЪ; онЬ отк'ВчалЪ , ч т о вЪ т р и 
часа» — j , Обвиняемые имѣли ли какое 
оруше у и буде имѣли , т о вЪ чемЪ оно 
состояло ? — ЪЪ кинжалѣ, — Какого 
ц в ѣ т а было п л а т ь е Дншнфледы? — Зе» 
ленаго. — Куда т ы пошел'Ь вчерашняго 
дня по выходЪ изЪ монастыря ? — КЪ 
ГерЦ^гииЪ БркышильдЪ. — Долго ля былЪ 
у ней ? — Нисколько минутЪ* — Воз­
вращался ли кЬ ней ъЪ т о т Ъ же ве-



черЪ? - НѣіпЪ. - Гдѣ же былЪ вышед-
та отЪ Гердогини ? - у Гер й ога. - Ку­
да же пошелЪ послѣ того какЪ ГерцогЪ 
удалился? — ВЪ свою комнату. — Но-
чью не выходилЪ ли куда изЪ нее? —Ни 
куда , — ВЪ которомЪ часу вошелЪ гаы 
вЪ свою к о м н а т у ? — ВЪ десять ча* 
совЪ. — Не видалЪ ли кого сЪ пГВхЬ 
дорЪ? — Никого.,, 

„ О т в е д и т е его, сказалЪ РаймондЪ п 
приведите другова. Когда онЪ пред. 
сталЪ Рыцарь спросилЪ его, какого рода 
было оружіе обвивяемыхЪ ? — Кинжалы. 
— Какого д в ѣ т а было платье Дюни-
фледы? — Зеленаго. — ВЪ которомЪ ча­
с у ЭдвардЪ приспѢлЪ кЪ нимЪ на по-
мощь? — ВЪ п я т ь часовЪ. — ВидѢлЪ ли 
т ы вчерась .Эдварда ? — ВидѣлЪ* — Ко-
гда ? —— ВечеромЪ ; я гіровелЪ большую 
ч а с т ь ночи разговаривая сЪ нимЪ, поели 
т о г о какЪ Герн,огЪ легЪ с п а т ь . — По 
какой же причннѣ ? — Для т о г о ч т о не 
имЪлЪ о х о т ы ко с н у , и не хотѣлЪ 
рано ложиться»,, 

„ О т в е д и т е его и приведите т р е т ь я -
г о , сказалЪ РаймоидЪ. О т в е т ы сегѳ 



яослѣднято не соглашались ни сЪ Эдвар* 
довыми, ниже сЪ т ѣ м и , кои дѣлалЪ его 
согаоварищь, исключая только ч т о сход­
ствовали вЪ разсужденіги н в ѣ т а п л а т ь я 
Дюнифледьк Белѣли принесть послѣд-
нѣе ея платье , и увидѣли ч т о оно не 
было зеленое. Вопрошали у жены Гро-
дерна , вЪ какомЪ находилась п л а т ь е 
Дюнифледа, когда кЪ ней пришла? — Она 
отвѣчала ч т о вЪ зеленомЪ ; но какЪ оно 
было изорвано, вымочено и замарано, т о 
я принудила ее надЪгаь т о , к о т о р о е 
предЪ собою видите* 

„Очень легко можно п о н я т ь , сказалЪ 
ГримральдЪ, по чему сі'и люди согласны 
вЪ л в ѣ т ѣ п л а т ь я Дюнифледы*; ЭдвардЬ 
конечно ее видЪлЪ вЪ зеленомЪ п л а т ь е , 
и разсказалЪ о томЪ сотоварищамЪ , 
или можетЪ они видѣли ее и сами., , 

Довольно, говорилЪ АлбертЪ, должно 
Произнести приговорЪ ; но вЪ т у мину* 
ï n y предстаетЪ предЪ ними ГродернЪ.— 
Для чего т ы убЬжалЬ, спросилЪ его 
АлбертЪ? — Для т о г о чтобЪ с п а с т и 
сѣдые волосы свои отЪ рукЪ измѣнни-
ковЪ, заклявшихся погубишь меня ; но 



увѣдомяеь ч т о вы з д ѣ с ь , предаюсь сЪ 
довізренносішю вашему правосудию и 
милосердию : вспомните , АлбертЪ , ч т о 
когда о с у д и т е невиннаго , шо дол­
жны бз^дете д а т ь нѢкогдЪ вЪ томЪ 
о т ч е т Ъ верховному Судіи міра. — Не­
льзя изобразить удивленія сего старика , 
когда проходя мимо столбовЪ п р и т в о ­
ра, увидЪлЪ онЪ скованную Брюншиль-
д у . ГерцогЪ увѢдомилЪ его о всемЪ 
произшедшемЪ , т а к Ъ же и о клятвЪ 
своей наказать сдпрожайшимЪ образомЪ 
виновныхЪ , не исключая и самой Герцо­
гини, ежели будетЪ изобличена вЪ уча­
стии . — „Добрый с т а р и к Ъ , сказалЪ ему 
АлбертЪ, вЪ т в о ю волю предаю у ч а с т ь 
Брюишильды и ея соумышленниковЪ ; 
произнеси имЪ приговорЪ, и онЪ сЪ шоч> 
ЙОСІПІЮ бу^тЪ исполненЪ. 

ГерцогЪ закрылЪ руками лице свое, 
И казался нѣсколько и и н у т Ъ погружен-
нымЪ вЪ прискорбіе ; онЪ видЪлЪ сколь 
недостойно обманутЪ былЪ вЬ своей 
доверенности , какимЪ гнусныиЪ обра­
зомЪ употребила во зло Брюншильда 
в л а с т ь ей о т Ъ него ввѣренную, т а к Ъ 
ч т о чрезЪ пвроки с в о и , на к о т о р ы е 



смоптрѣлЪ онЪ сквозь пальбы, дошла д о 
преступления; сожалѣлЪ о пагубной сво­
ей Снисходительности, и упрекалЪ себя 
во всѢхЪ беззак^ніяхЪ, к о т о р ы я дол-
жеиЪ былЪ предупреждать; наконец!) 
чувотвовалЪ , ч т о ежели о с т а в и т Ъ э т о 
безЪ наказания, т о самЬ почтенЪ бу-
детЪ во всемЪ томЪ участникомЪ. 
ГродернЪ взиралЪ на* него сЪ видомЪ со-
жалѣнія и хранилЬ молчаніе» 

„Говори же ГродернЪ , сказалЪ е м у 
ГерцоіЪ, не открывая своего лица, 63'дь 
справедливЪ и снисходителенЪ ; у ч а с т ь 
моей супруги вЪ рукахЪ твоихЪ, и т ы 
можешь располагать ея ж.и'зн'ію.„ 

По нѣеколькихЪ минутахЪ молчанія 
старикЪ о т в Ѣ т с т в о в а л Ъ : — „ Я прису­
ждаю ее -заключить на цѣлый мѢсяцЪ 
вЪ таинственное отдѣленіе заика; не 
допуская никого изЪ ея друзей сЬ нею 
видѣться» Соумышленники же ея да 
заключатся вЪ темницы замка, сЪ тіЗмЪ 
чтобЪ каждодневно вЪ теченіи одного 
года, у п о т р е б л я т ь ихЪ вЪ публичныя. 
работы, слѣдуіощую же за т о п л а т у , 
о т д а в а т ь н е н а с т н о м у Жакмару , о т ц у 



двухЪ юныхЪ д ѣ т е й , коихЪ мать они 
умертвили. Ч т о же касается до измен­
ника Эдварда , который подЪ имейемЪ 
Ліьвина, былЪ настоящимЪ и главнымЪ 
убійцею Дюнифледы , т о все его имѣніе 
да продастся вЪ пользу сихЪ сиротЪ»,, 

„Добрый старикЪ, вскричалЪ ГерцогЬ 
открывЪ лице свое, и взирая на Гродер-
на сЪ видомЪ изЪявляющимЪ почтеніе и 
признательность , т ы уподобился Богу 
вЪ милосердіи, т ы изрекЪ правосудное 
и милостивое рѣшеніе , да исполнится 
оно во всей точности; я опасался чтобЪ 
т ы не приюворилЪ Брюншильду кЪ 
с м е р т и . — Но по чему же т ы не про» 
силЪ ни чего для себя 

„ Я не имѣю ни вЪ чемЪ нужды ; 
сынЪ мой молодЪ и здоровЪ, и однихЪ 
трудовЪ его рукЪ довольно для пропи­
тания обѢихЬ насЬ ; д ѣ т и же Дюнифле­
ды лишились своей м а т е р и , и ЖакмарЪ 
упражняясь вЪ р а б о т ѣ не можетЪ 
имѣть за ними присмотра. Ч т о же 
касается до вашей с у п р у г и , т о ни вы 
ни я не имѣемЪ ни какого права ли­
ш и т ь ее жизни, сего дара НебесЪ , со-



сптоящаго вЪ непосредственной ихЪ вла­
с т и , и котораго мы не могли ей д а т ь * 
При тоиЪ же х о т я она и стремилась 
и с т о р г н у т ь нашу жизнь , но БогЪ ДО 
т о г о недопустилЪ,,, 

Радостный и одобрительный шумЪ 
раздался по всему собранію. Я не с т а н у 
описывать сей сцены; воображение ч и т а ­
т е л я можетЪ лучше п р е д с т а в и т ь все­
общее удовольствие зрителей , бѣшен-
с т в о Герцогини сЪ ея соучастниками, и 
веселіе и признательность не праведно 
обвиняемыхЪ. 

Связь приключенш приводить насЪ 
кЪ юной Гильдегардѣ, которая должна 
т е п е р ь о б р а т и т ь вниманіе ч и т а т е л я . 

Гильдегарда была единородная дочь 
Алберта и Брюншильды. СЪ самаго 
младенчества м а т ь ея ни сколько не 
старалась о ея воспитанііи, ввѣривЪ 
оное нерадивому присмотру с л у ж и т е ­
лей своихЪ» Брюншильда ни когда не 
ощущала матерней нѣжности ; ибо cïe 
добродѣтельное чувствк'е не можетЪ 
о б и т а т ь вЪ сердцй с т о л ь развращен-



иомЪ» АлбертпЪ лтобилЪ свою дочь ; но 
попеченія отдание могупіЪ б ы т ь доста ­
точны кЪ образованно и направлению 
п е р в ы х Ъ склонностей младенчества. 
Гильдегарда рожденная сЪ тйХимЪ г и 
послушнымЪ характером!), удобно могла 

s 
р а з в р а т и т ь с я правилами и иримѣрамй 
своей матери ; но огпвращеніе кЪ ней 
Брюншильды ошЪ іпого ее предохранило. 
Оставленная вЪ полное надзираніе кор­
милицы , обитала она вЪ дальнемЪ и 
мрачномЪ отдЪленш наконг^Ъ замка. Ни 
когда м а т ь не посѣщала ее , ни когда 
даже не навѣдывалась о ея здоровьѣ, и 
видѣлась сЪ него только вЪ т о время, 
когда отецЪ призывалЪ ее кЪ себѣ> но 
и вЪ сихЪ случаяхЪ АлбертЪ старался 
болѣе о ея забавахЪ^ нежели о ея обра-
зова ні'и» 

ГерцогЪ былЪ добродѣтеленЪ ; онЪ 
иепавидЬлЬ аороки подЪ какими бы ви­
дами еніі ни сокрывались , и любилЬ 
правосудие. Б у д у ч и отЪ природы к р о т * 
кимЪ, но слабымЪ и недальновидным!), 
не могЪ онЪ много с о д ѣ й с т в о в а т ь вЪ 
воспитаііій своей дочери , по чему и 
препоручила оное с т а р о м у м у з ы к а н т у 



живущему гЪ давняго времени вЪ зам­
к е ; одному же изЪ почшенныхЪ д у х о в -
ныхЪ, покрытому сединами, ввізрено 
былЪ наблюдете надЪ en- нравственно-
с т ш . Гильдегарда с т о л ь была добро­
д у ш н а , ся свойства делали т а к у ю 
противоположность со свойствами ея 
м а т е р и , ч т о она почти была обожаема 
малымв дворомЪ своимЪ. Старой мз г зы-
кантЪ удивлялся быстрымЪ успѢхамЪ 
ея во всемЪ т с м Ъ , чему могЬ ее нау­
чить* весьма жаль, говорилЪ онЪ ч а с т о 
самЪ себе , ч т о сги прекрасныя семена 
истлѢваютЪ и пропадаютЪ , «еимѣя 
надлежащего воздѣлывзнія ! Какіе т а ­
л а н т ы cïe рѣдкое д и т я могло бы при­
обрести ! Какое блестящее лице могла 
бы некогда изЪ себя п р е д с т а в и т ь , сеть , 
ли бы имѣла другую маіщ> ! — Гильде-
гарда столько же была прекрасна, 
сколько и добродетельна; наружныя ея 
прелести казалось придавали вЪ ней 
новый блескЪ душевнымЪ совершеьчіт-
вамЪ, и т ѣ м Ъ делали ее еще любезней­
шею : чемЪ более к т о зналЪ е е , т е м Ъ 
болѣе любилЪ. Щастливое одиночество, 
вЪ которомЬ жеі т о к а я м а т ь оставляла 
провождапіь дни ея ю н о с т и , предохра-



иило ее отЪ заразы порока, и соблюло 
драгоцѣіную невинность ея сердца. 
Когда достигиу/.а л ѣ т Ь , вЪ которыхЪ 
признается нужною исповѣдь, тогда 
милыя выраженін невинности и чисто­
т ы , наполнили удивленіемЪ почтеннаго 
И добродѣтельнаго ея духовника. 

Сей достойный духовный научилЪ 
Гильдегарду укрощать , движеніе гнѣві, 
мзслЪдованіемЪ причинЪ онаго, посред-
ствомЪ чего , прежде нежели оеи порокЪ 
могЪ вкорениться, одержала она верьхЪ 
надЪ своими с т р а с т я м и , и приобыкла 
терпѣливо сносить всякаго рода неудо-
вольствія . Но сей мудрый наставники 
не былЪ безсмертенЪ. Гильдегарда ли­
шилась вЬ немЪ нѣжнаго о т ц а и вѣрна-
ло друга. М№спш его заступилЪ одинЪ 
ИностранецЪ, которому она не могла 
у ж е ни чего в в ѣ р я т ь , кромѣ своей испо-
вѣди. Она прогуливалась часто сЪ с т а -
рымЪ фредегеромЬ по уединеннымЪ до-
рожкамЪ сосѣдственнаго лѣса; пособляла 
ему носить его Арфу, и сидя на бере­
гу ручейка извивающагося но ц в ѣ т у щ е й 
лужайкѣ , внима/а прімтной музыки 
своего у ч и т е л я . Хаживала сЪ нимЪ по 



хижинамЪ выслушивая сЪ учаспиемЪ 
жалобы бѢдныхЬ поселянЪ , и с т а р а я с ь 
по возможности облегчить ихЪ жребій. 
ПосЪщала часто нещастную Дюнифледу 
И смиренное убѣжище почтеннаго Гро-
дерна» ЗдЪсь т о уйидѣла она юиаго 
Эдіара, и здѣсь любовь поселилась ьЪ 
сердцѣ ея. 

„Вы не должны и м ѣ т ь такой привя­
занности кЪ сыну поселянина, говорилЪ 
ей однажды старой музыкантЪ. Она 
схвативЪ А р ф у , отвечала ему с л ѣ д у -
ЮЩИиЪ пѢніемЬ^, 

Ахг! сколь пртятио мнѣ взирать иа 
красоту моего Здгяра; онъ сынъ бѣд-
наго поселянина, но плѣнилъ мое 
сердце. 

Но кто же сама я? — Бѣдная оста­
вленная дочь; не имѣю ни достоинствъ, 
ки имущества, и совершенно іабыта 
своими родителями ; для чего же не 
любить мнѣ сына бѣднаго поселя­
нина? 

„АлбсртЪ ни когда не согласится на 
бракЪ вашЪ сЪ ЗдгаромЪ. - На бракЪ 



Іб 

мой ! — о Небо ! — Ни когда я э того 
не желала* Я люблю его болѣе всѣхЪ, и 
вЪ одгіомЪ этомЪ сосшоитЪ все мое 
удовольствие. ІОныиі ЭдгарЪ любилЪ 
не cb меньшею нЪжносішю Гильдегарду: 
онЬ одаренЪ былЬ рѣдкими понятиями, 
разумЬ имѣлЪ совершенно образованный^ 
сердце великодушное, и всЪ каружныя 
пріятисгпіи , возбуждаіощі'я любовь и 
удивленіе. Но сынЬ поселянньа , ска-
зкетЪ предразсудокЬ, не долженЪ осм1>« 
л и т ь с я любить Гильдегарды» 

Красота Гильдегарды развивалась 
В м ѣ с т ѣ сЪ л ѣ т а м и ; она пщущала вЪ 
с е р д і ^ своемЪ живѣйшія ощущен'ія до-
селѣ ей неизвѣсгпныя. С т а р ы й другЪ 
ея несущее твовалЪ у ж е : она лишилась 
я у д р а г о своего М а н т о р а . 

М у з ы к а н т а й кормилица заплатили 
т а к Ъ же послѣднюю дань природѣ. По 
с м е р т и ихЪ Гильдегарда имѣла свободу 
х о д и т ь по замку ; она введена вЪ обще­
с т в о и представлена собрангямЪ. 

Брюншил'ь'да >видѣла сЪ негедо:йт¥емЪ 
возрастающая п р е л е с т и своей, дочери , и 



взирала на нее какЪ на опасную сопер* 
ницу. Все вЪ ней, не исключая и самой 
красоты, было совершенною противо* 
положноспню противЪ ее матери. Брюн-
Шильда почиталась изЪ первѢишихЪ 
красавиц!) франціи; но вЪ красогаѣ ее 
не доставало самыхЪ разительнЪишихЪ 

лрелесшей : она ослѣпляла но не привле­
кала. Могла возбудить желанг'я , но не 
способна вдохнуть нѣжныхЪ чувствш 
любви. Красота Гильдегарды не столь­
ко была правильна , но гораздо болѣе 
имѣла привлекательности. Гильдегарда 
вЪ семнадцать л ѣ т Ъ представляла всѣ 
п р і я т н о с т и , свѣжесть и милую невин« 
к о с т ь своего возраста; на противу т о ­
го Брюншильда будучи т р и д ц а т и л ѣ т Ъ , 
смЪлымЪ взоромЬ своимЪ казалось при­
нуждала себд обожать. — ВЪ кроткой 
физіогномш Гильдегарды зрѣлось напе-
чатлѣпиымЪ ея добродушие; видЪ -же 
Брюншильды изЪявлялЪ неукротимость 
с т р а с т е й ея . 

АлбертЪ не сочитая уже дочери 
своей младенцемЬ , видЪлЪ сЪ прискорб'£« 
емЪ безчеловѣчное отвращеніе кЬ ней 
Брюншильды , и с т а р а \ с я т о замѣнкгаь 



своею приверженностью. ОнЪ вознамѢ-
рился самЪ образовать ее , и попеченіж 
его вознаграждены были успѣхами прев­
зошедшими всякое упованіе, Коль скоро 
Врюншильда замѣчала нѣкоторое отли-
чіе оказываемое своей дочери , т о т о г -
даже приказывала ей удалиться , и Гиль-
дегарда повиновалась безЪ прекословия* 
Х о т я она имѣла кЪ обществамЪ о х о т у 
свойственную своимЪ лѢтамЪ ; но роб­
кая ея недовѣрчивость кЪ самой себіз, 
принуждала ее чаще избѣгать , нежели 
Искать многолюдныхЪ собраній, 

Гильдегарда имѣла особыя комнаты 
M женщииЪ для своей прислуги; но 
• т о г о было не довольно: ей недоставало 
друга. При семЪ дворѣ, гдѣ пороки вла­
дычествовали, всѣ почти женщины бо-
лѣе или менѣе были ими зараженны* 
Т ѣ , когпорыя составляли дворЪ Гильде-
гарды, не способны были цѣнитіь ея до -
с т о и н с т в Ъ , и очень мало старались ей 
н р а в и т ь с я , по чему и не могла она 
Избрать изЪ нихЪ для себя повѣренной. 

ГрафЪ РихардЪ презрралЪ всѣми 
союзами, могущими б ы т ь преградою его 



яселаніямЪ» ОнЪ не уважалЪ никогда поз­
воленными наслаждениями, но жадничалЪ 
иіѢхЪ , коіпорыл воспрещены законами 
нравственности и чести . Гильдегарда 
была его племянницею и самый закоиЪ 
природы t дозволялЪ ему любить ее не-
яначе какЪ дочь свою ; но этого уже 
H довольно чтобЪ возбудить вЬ немЪ 
порочныя желанія ; ибо ежели бы она не 
была ближнею его родственницею, т о 
онЪ взиралЪ бы на нее безпристрастно» 
ОнЪ открылся вЪ пюмЪ гестрЪ своей, 
которая неупустила ©добрить сего 
скотскаго каприза. Добрсдѣтель Гиль-
дегарды была предмѢтомЪ ненависти 
е я , и она желала видЪть ее равною се-
бѣ во всѢхЪ степеняхЪ порока и раз-
Вращенія. 

ГрафЪ былЪ ч р е з м ѣ р н о хитрЪ, 
чтобЪ АлбертЪ могЪ п р и м ѣ т к т ь его 
вамѣренія ; при томЪ же ГерцогЪ не 
весьма былЪ проницателен!), и рѣдко 
иогЪ по настоящимЪ признакамЪ преду­
знавать б у д у щ і я приключения. Гильде­
гарда не знала свойство своего дяди, по 
чему и не могла совершенно понимать 
смысла его изЪяснЪнш. Ей казалось 



столь не вѣроятнымЪ, чтобЪ дядж 
вздумалЪ обЪявить любовь свою племян-
ницѣ, ч т о когда уже и неоставалось вЪ 
іпсмЪ ни какого сумнеіГія, т о думала 
4i(fê винные пары помрачили разсудокЪ 
Графа, или. ч т о она не совершенно вы» 
разумѣла нѣкоторыя его выражена 
Когда же наскучивb внимать нелЪпымЪ 
ласканіямЪ своего дяди оказывала нЪ-
сколько нетерпѣливости, т о Брюншиль-
да называя э т о не учтивостью, неупу­
скала строго ей за т о выговаривать. 
Она хотѣла увѣдсмить о томЪ своего 
о т ц а , но незнала какЪ кЪ т о м у при­
с т у п и т ь , . х о т я и часто признавалась 
ему вЪ отвращеніи своемЪ кЪ дядѣ. 
И такЪ одно средство оставалось ей, 
чтобЪ какЪ возможно рѣже выходить 
изЪ своихЪ комиатЪ. ВЪ т о т Ъ день, 
когда происходилЪ судЪ вЪ монасты-
р ѣ , Хильдегарда желая знать к т о поѣ-
халЪ сЪ отцемі) ея, спрашивала о томЪ 
у одной изЪ своихЪ женщинЪ , которая 
будучи подкуплена ГрафомЪ, отвечала 
по его приказанию, ч т о и дядя ея такЪ 
же вЬ о т л у ч к ѣ и ч т о ни кого неоста* 
лось вЪ замкѣ, кромѣ нЪоколькихЪ ста* 
рыхЬ служителей и обыкновенной с т р а -



іки. Почитая себя свободною оптЪ вся-
кой непріягпной встрѣчи , велѣла она 
снести Арфу твою вЬ большую залу* 
Ж е с т о к о с т ь ея матери и докучц^и-
в о с т ь дяди дплали положение ея несно-
снымЪ , и за тавляли часто проливать 
слезь', так]) ч т о Aj.фа оставалось един­
ственною для нее утЪхою , и вЪ сем'Ь 
случай возна ѵіѣрилась нѣсколько раз-
сѣяшь сю мрачность мыслей своихЪ. 

Она лишь только перестала играть , 
какЪ дядя ее вошелЪ вЬ залу» Э т о не­
чаянное явленіе несказанно ее смѵтило; 
опасаясь о< корбить его скорымЪ ухо-
до мЬ , выжидала сЪ і*етерііЪливості'ю 
случал удалиться , не дЪлая вида ч т о 
его убБгасшЪ. 

ГрафЪ былЪ радЬ т о м у , ч т о причи-
цилЪ ей боязнь своииЪ нрисутств іемЪ; 
ибо онЪ находилЪ у д «вольствіе у с т р а ­
ш а т ь т ' хЬ , коихЪ имѢлЪ вЬ своей 
власти . При всем'Ь томЪ нежел я все­
л и т ь вЪ нее ііоюзрѣніи о своихЪ ви-
д а х Ь , старался ' мягчить свирЪпосшь 
взора своего, но вгѣ его усилі'я кЪ при* 
аяпшо ніэжьаго вида остались т щ е т н ы -



я и . ЧеловѣкЪ чуждый всѣхЪ добродѣ* 
нтельныхЬ ч у в с т в ш , и не знавшій не 
т о к м о ч т о любви, но даже и саиаго 
сожалѣнія, трз^дно можетЬ выразишь 
глазами т о , чего никогда не ощущалЪ 
вЪ сердце своемЪ. Отвращеніе оказывае­
мое ему племянницею , побуждало его 
цреслѣдовать ее изЪ одного мщенія* 
ГрафЪ никогда не былЪ любим'Ь ни одною 
женщиною* Мнопя его боялись, другія 
оказывали благосклонность за деньги, но 
Всѣ безЪ изЪятія не могли его т е р * 
п ѣ т ь , и столь сильно нснавидѣли, ч т о 
первѣйшее его удовольствие состояло 
вЬ томЪ, чтобЪ которую ни будь изЪ 
уихЪ обезчестить . 

Дабы разогнать на нисколько време­
ни боязнь своей племянницы , и удобнЪе 
у л о в и т ь ее вЪ с ѣ т и свои, взялЪ онЪ ея 
Арфу и началЪ п ѣ т ь . РихардЪ имѣлЪ 
довольно пр'ілтный голосЪ и игралЪ по* 
рядочно на Арфѣ ; Гильдегарда слушая 
его начала было забывать страхЪ свой, 
какЪ онЪ вдругЪ оставивЪ А р ф у , схва­
т и л о р у к у своей племянницы, к о т о р у ю 
т щ е т н о она освободить старалась, и 
бросился предЪ нею на колѣни, спрашх* 



вая для чего убѣгаетЪ его примут -
с т в і я , и чемЪ онЪ имЪлЪ не щасіпіе ей 
не понравиться* 

,,Для т о г о ч т о вы не п р е с т а е т е ме-
ня м у ч и т ь , и ваши смЪлые взгляды ме­
ня у с т р а ш а ю т ! ) . , , 

„ Я всегда говорю сЪ тобой о моей 
иѣжнѣйшей кЬ т е б ѣ любвн; для чего же 
у б ѣ г а т ь т о г о , к т о т е б я любипіЪ ?„ 

„ Н о вы мнѣ дядюшка, отвечала она, 
с т а р а я с ь вновь вырваться изЪ рукЪ е г о , э 

„Сколько разЪ слышалЪ я желанія 
т в о и б ы т ь любимою отЪ своей м а т е ­
ри, по чему же не хочешь б ы т ь люби­
мою т а к Ъ же о т Ъ своего дяди?,, 

^уСудя по т о м у , ч т о вы инѣ безпре* 
с т а н и о т в е р д и т е , не могу я и м Ъ т ь 
т а к о г о желанія., , 

„ Н у т а к Ъ по крайнѣй м ѣ р ѣ пре­
с т а н ь меня ненавидѣть . Т ы любишь 
свою маленькую собачку и ягненочка, 
*ошорыя т е б я тдкЪ же л ю б я т Ъ , но 
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гораздо меньше нежели я т е б я любл». 
О Гильдегарда ! ЕжелибЪ я былЪ столь 
щастливЪ, чтобЬ получить отЪ т е б я 
х о т я половину іпЪхЪ ласканій, кото -
рыя т ы оказываешь эгаимЬ животнымЪ.,, 

,,Я люблю ихЪ для т о г о , ч т о они 
только ч т о забавляютЬ 7 а не мучашЪ 
аиеня никогда*,, 

Скажи, чемЪ можно заслужить т в о » 
любовь?,, 

„ТѣмЪ чтобЬ о т п у с т и т ь меня о т * 
сюда „ 

„ Э т о г о т о я не могу з д ѣ л а т ь ; моя 
с е с т р а препоручила мпЪ и м ^ т ь за т о -
6( й смотрЪиіе во время своего о т с у ш -
CIâ7BÏ.i 

,,ГТрошу васЪ о т п у с т и т ь меня вЪ 
мою к о м н а т у . — Приласкай меня какЪ 
СБом) ф и дольку, и дозволь подобно ей 
всюду за собою слѣдовать» При семЬ 
Xfiii'fcVb поцЪловашь ее, ни она у с п е в ш и 
Вырнапіься стремилась вЪ свои комна­
т ы , и т о г д а у с л ы ш а л и звукЪ роговЬ 



возвѢщающихЪ о прибыпии Герцога* Ри« 
хардЪ вышелЪ изЪ залы, а Гильдегарда 
не желая всгарѣгаигаься сЪ матерью, уда­
лилась кЪ себѣ для размышления, ка-
кимЪ образомЬ должна была разполо* 
ж и т ь впредь поступки свои* 

ГерцогЪ со свитою своею прибылЪ 
вЪ замокЪ; Брюншильду сняли сЪ лоша­
ди, на которой была она связана, ввели 
вЪ ея комнаты , гдѣ ея мужЪ велѣлЬ 
т щ а т е л ь н о за нею присматривать , во 
ожиданіи доколѣ не приготовятЪ дл.я 
нее т Ь х Ъ , вЪ которыхЪ должна б ы т ь 
на мѢсяпЪ заключена. АлбертЬ не смо­
т р я на худой успѢхЬ перваго своего 
посѣщенія , вЪ т а к Ь названное о т д ѣ л е -
ніе духовЪу рѣшился вновь п о п ы т а т ь с я 
вЪ слѣдующую НОЧІ . , вЪ надеждѣ, не 
о т к р о е т Ъ ли какими способами сыграли 
сЪ ними ш у т к у , и вывели ихЪ вЬ не* 
и з в ѣ с т н ы я ворота* 

ГрафЪ РихардЪ не умедлилЪ извѣ* 
с т и т ь с я о у ч а с т и своей сестры , и 
э т о неожидаемое приключеніе умножило 
ненависть его кЪ Алберту . ОнЪ рѣ* 
шился у с к о р и т ь мщеніемЪ, но принимая 



вгевозжожныя прсдоггпсрожногти кЪсо-
крынГію своей злобы ; оиорочивалЬ по-
с т у п к и ^естры своей , и хвалилЪ пра« 
восудіе Алберта, зная ч т о малѣйіііее вЪ 
семЪ случаѣ подозрѣніе можетЪ ввер» 
г н у т ь его самого вЪ заключение, или 
изгнать изЪ замка» Т щ е т н о просилЪ 
онЪ дозволенія на м и н у т у переговорить 
сЪ Брюншильдой , искалЪ такЪ же 
у в и д ѣ т ь с я сЪ которымЬ ни будь изЪ 
ея любимцевЪ; но они были вЪ темнидѣ 
и строго присматриваемы. ОбЪятый 
бЪшенствпмТі заперся вЪ своей комна-
і п ѣ , и проводило остаіпокЪ дня, вымы­
шляя планы, для произведѣнія * вЪ дЪй-
с т в о злобнаго своего предпрі'ят'ія« ОнЪ 
научился отЪ Гунильды , своей матери , 
с о с т а в л я т ь тонкіе я д ы , коихЪ д1зй-
ствг'я, сопряженныя сЪ большимЪ или 
менынимЪ мученіемЪ, могЪ, с м о т р я по 
надобносшямЪ, чинить скорыми или про­
должительными. По иричинѣ неблагопри-
стойныхЬ поступокЪ Брюншйльды, Гер-
щогЬ давно уже о т в ы к о ночевать ъЪ ея 
к о м н а т а х Ь ; занимаемые же имЬ т о г д а , 
были одни обитаемы вЪ сей ч а с т и зам­
ка ; ибо х о т я комнаты сосѣдственныя 
были з а н я т ы вЬ прошедшую ночь, но 



по возвращении изЪ монастыря всѣ 
гости уѣхали изЬ замка , считал за 
неблагопристойность оставаться вЪ т о 
время, когда опечаленный ГерцогЪ опла-
кивалЪ стыдЪ своей супруги , и наказ»* 
ніе, которое долженЪ былЪ учинить сЪ 
нею по необходимости, дабы не почли 
самого участникомЪ вЪ ея преступле-
шяхЪ. Рыцари готовились такЪ же 
у ѣ х а т ь , но АлбертЪ удержалЪ ихЪ 
увЪряя, ч т о ихЪ сообщество послу-
житЪ кЪ разогнані'ю его скуки вЪ семЪ 
прискорбномЪ для него случаѣ. Почте-
ніе его кЪ Раймонду несказанно усугу ­
билось, и даже -о Гримоальдѣ начиналЪ 
©нЪ б ы т ь лучшихЪ мыслей» 

РихардЪ весьма былЪ радЪ узиавЪ 
ч т о АлбертЪ ночуетЪ вЪ уединенной 
комнатѣ , гдѣ не скоро могли подать 
ему помощь Э т о обстоятельство ка­
залось способствовало успѣхамЪ же с т о -
кихЪ его лредпріятіи Но при томЪ 
опасаясь, ч т о одинЪ не можетЪ с т о л ь 
удачно совершить злодѣяиія , открылся 
вЪ томЪ Гондемару своему любимому 
служителю, и посредствомЪ не малой 
денежной награды , преклоннлЪ его кля-



ешься содержать оное в т а й н ѣ , и вспомо­
щ е с т в о в а т ь намѣренію его. РихардЪ не 
ужиналЪ сЪ ГерцогомЬ, подЬ прсдлогомЪ 
иркскорбія о поступкахЪ сестры своей, 
и оставался вЪ своей комнатЪ. 

АлбертЪ находясь застоломЪ сЪ Гри-
моальдомЪ и РаймондомЪ , сиросилЪ по-
слѣдняго , ч т о значило слово люоим-
цгеЪ , произнесенное имЪ во время про­
цесса Эдгара. Э т о СЛОБО поразило его 
слухЪ и здЪлало вЪ д у ш ѣ глубокое вяе-
чатлѣніе ; онЪ такЪ же примѢтилЬ ч а о 
Брюншильда, х о т я весьма раздраженная 
симЪ выраженіемЬ, нр нестоль усильно 
требовала оному ,изЪясн.ені'я , какЪ бы 
всякая добродетельная женщина, буду ­
чи на ея м ѣ с т ѣ , должна была учинить . 
РаймондЪ не могЪ бы о т к а з а т ь ей вЪ 
томЪ безЪ собственнаго нареканія ; но 
Брюншильда видя его во готовности 
ошвѣчашь , прекратила дальнѣігшіе о 
томЪ вопросы. Все э т о привлекло вни-
маніе и возбудило л ю б опытство Албер-
піа. Örfb воіірошалЬ такЪ же Раймонда, 
ч т о разумѣлЪ онЪ чрезЬ тайные пере­
говоры* РаймзндЬ не замедлялЪ его 
удовлетворишь^ ибо $нЬ. не сдшсобеиЪ 



былЪ обвинять кого либо вЪ в р е с т у -
пленіи безЪ ясныхЪ доказательств!). 

„Вчерашняго дня всчеромЪ, говорилЪ 
окЪ Герцогу, дожидая васЬ , услышалЪ 
я что нѣкто идешЪ по галлереВ, за не­
сколько шаговЪ отЪ моей комнаты. 
Думая ч т о это в ы , и желая по скорее 
сЪ вами соединиться , отворилЪ я т и ­
хонько дверь, и увидѢлЪ Эдварда, ко­
торый не примЪтивЪ меня , вошелЪ вЪ 
комнаты вашей супруги, вЪ сопровож-
денк'и двухЪ донощиковЪ , которыхЪ мы 
допрашивала Нисколько спустя услы-
шавЪ ч т о они вышли, отворилЪ опять 
дверь; но э т о были двое послѣднихЪ, 
ЭдвардЪ же остался у Герцогини*. Тру­
дно меня у в ѣ р и т ь , чтобЪ э т о ночное 
свиданіе было невинно: покрайнѣй мЪрѢ 
должно почесть его неблагопристойнымЪ 
и весьма подозрительяымЪ, и я думаю 
ч т о мои по сему случаю выраженія не 
покажутся вамЪ теперь не приличными.,, 

„Гнусная и вероломная жена ! вскри-
чалЬ ГерцогЬ. ВсЪ проказы и таиясщ» 
венный сшукЪ , слышимый вЪ запу'егВ-
ломЪ ошдолеяія замка, конечно е с т ь 
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х и т р о с т и твоего изобрѣтен ія , чтобЬ 
діѢмЪ сокрыть развращенія свои ; но я 
ие удовольствуюсь теперь заключеніемЬ 
ее на одинЪ мѣсяцЪ вЪ э т о отдѣлен іе : 
всю жизнь свою проведет'Ь она тамЪ» 
Я никогда не могЪ ее любить; но при 
ВсемЪ томЪ прилагалЪ всѣ способы 
скрывать отЪ нее свою холодность. 
Всегда поступалЪ сЪ нею какЪ сЪ обо-
жаемою супругою, предупреждая малѣй-
шія ея желанія. Мой отецЪ , с т а р а я с ь 
болѣе о моемЪ б о г а т с т в * , нежели о ща-
с т і ' и , принудилЪ меня в с т у п и т ь сЪ 
нею вЪ бракЪ, х о т я я с т р а с т н о влюб* 
ленЪ былЪ вЪ Другую, которой лишил* 
ся безвозвратно : она постриглась вн'Ь 
своего о т е ч е с т в а , и конечно оплакива-
е т Ъ свои и мои н е щ а с т і я . Соединясь 
сЬ Брюншильдою учинился обладате -
лемЪ обширныхЪ ея п о м ѣ с т ь е в Ъ ; но еще 
ие давно получилЪ во владЪніе сей за-
ъ.окЪш Б у д у ч и увЪренЪ о искренней 
ея ко мнѣ привязанности, далЪ ей сЪ 
самаго брака своего, полную волю упра­
в л я т ь всемЪ, по своимЪ п р и х о т я м Ъ . 
Но забудемЪ о п р е д м е т ѣ не д о с т о й -
номТ» нашего вниманія. Приготовимся 
кЪ другому посѣщенпо духовЪ, и воз-



иеиЪ каждый по лампадѣ, вЪ преду­
преждение чгаобЪ не о с т а т ь с я о п я т ь вЪ 
т е м н о т Ъ „ 

МожетЪ б ы т ь покажется необычай­
ными, ч т о АлбершЪ выбралЬ вЪ другой 
разЬ ночное время для иосѣщенія опу-
с т ѣ в ш а г о отдѣленія; но какЪ онЪ на* 
чиналЪ вЪрить , ч т о всѣ разсказы обЪ 
иемЪ вымышлены Брюншильдою , или ея 
соучастниками для сокрытія своихЪ 
интригЪ , т о ночь показалась ему удоб-
иѣйшимЪ для т о г о временемЬ, ибо) 
днемЪ непремѣнно бы ъсЪ провѣдали о 
таковомЪ предпріятіи, и постарались 
бы оное предупредить* 

С л ѣ д у я предложение Герцога каж­
дый изо нихЪ взялЬ по лампадѣ, х о т я 
ГримоальдЪ нѣсколько стыдился сей 
п р е д о с т о р о ж н о с т и , которая казалось 
упрекала его вЪ прежней робости и не 
мало поражала его тщеславіе» Достигли 
комнаты Скелета , не видя и не слы* 
т а ни чего заслуживающего внимания; 
дверь была заперта , ГерцогЪ шедши 
напередЪ отворило ее, и вдругЪ упал» 
иредЪ нимЪ на землю бумажка. ОнЪ 



ітодтіялЪ ce , развернулЪ и чигпалЪ слѣ-
дѣющее : „Нѣкхпо покз^шаешся на твою 
жизнь; блюди такЪ же надЪ Гильдегар-
дои. Какая польза вЪ томЪ что заперЪ 
львицу, оставивЪ льва на свободѣ про-
изводить свои свирѣпства., . 

Они разсуждали нѣсколько времени 
о сихЪ строкахЪ, но не могли ни какЪ 
ИхЪ растолковать ; при всемЪ томЪ ка­
залось имЪ не безполезнымЪ ч т о не 
оставили этого безЪ впиманія, и Гер­
цогЬ положилЪ бумажку вЪ карманЪ. По 
іномЪ начали осматривать комнату , вЪ 
которой постелю и всѣ мебели нашли 
вЪ прежнемЪ порядкѣ; но не было уже 
скелета . усутубивЪ вниманіе примети­
ли довольно большое пространство пола 
©багренною кровію, какЪ видно сЪ давня-
го уже времени, и истекавшею вЪ т а -
КомЪ количествѣ, ч т о скопившись у 
дверей составила не большой бугорокЪ. 
За нисколько шаговЪ отЪ постели на­
шли на землѣ серебренный сосудЪ , ко­
т о р ы й повидимому сильно ѵ былЪ бро» 
шенЪ, по т о м у ч т о одна сторона его 
была п о м я т а , и с т о л ь онЪ почернѣлЪ, 
ч т о едва можно было у з н а т ь родЪ ме-



іпалла. Близь сего сосуда на полу вид­
ны пяганы произведенный черною жид­
костью. Сі'и признаки подали поводЪ ко 
многимЪ догадкамЪ. Они всѣ согласились 
вЪ т о м Ъ , ч т о совершено убшство вЪ 
сей комнанГВ; но к т о былЪ жертвою 
онаго, т о г о ни какЪ не можно было 
у з н а т ь ; ибо нельзя было надѣяться вы-
Вѣдать о томЪ от'Ь Графа, a тѢмЪ 
менѣе онЪ его сестры. И такЪ оказаніе 
правосудіія родственникамЪ убитаго, дол­
жно было предоставить с у д у Божію, 
или доколѣ само собою дѣло cïe не 
обнаружится* Тогда ГримоальдЪ сказалЪ 
сЪ обыкновенного своею дерзостно , ч т о 
онЪ приемлетЪ на себя здЪлать о томЪ 
надлѣжащія изслѣдованія и допросить 
Брюншильду , присовокупя кЪ т о м у , 
ч т о обязанЪ дожностію н а с т о я т ь о до­
зволении з д ѣ л а т ь допрос!) Герцогинѣ и 
ея б р а т у , и увѢрялЪ ч т о надізется вЪ 
шомЪ на ловкость свою, и вывѣдаетЪ 
отЪ нихЪ непремѣнно о исшиинЪ сей 
истор 'ш: по т о м у ч т о ни когда, гово-
рилЪ онЪ , не встрѢчалЪ я ни одного, 
т а к Ь называемаго, привидѣнія , чтобЪ 
его не выгнать и не о т к р ы т ь причины 
его проказа* 



„ Я э т о м у вѣрю , сказалЪ РаймондЪ, 
ежели по вашимЪ словамЪ встрЪчали 
вы только крысЪ и нетопырей ; но 
прошу вас]) сказать , какого рода была 
крыса, принудившая васЪ вчерашняго 
дня выронить изЪ рукЪ лампаду, или 
ч т о за нетопыри , забавлявшіе насЪ пѣ« 
ніеліЪ , между тІЗмЬ какЪ вы купались 
ВЬ болотЪ?, , 

ГримоальдЪ отвѣчалЪ с е р д и т о , ч т о 
т е п е р ь ш у т к и не у м ѣ с т а и ч т о вЪ 
другое время докажстЪ онЪ упрямому 
Англичанину, ч т о храбрость и достоин» 
с т в о его особы, заслужив а ютЪ горазда 
лучшаго вниманія , нежели какЪ онЪ ду -
маетЪ. ,,По чему з н а т ь , присовокупилЪ 
онЪ, можетЪ б ы т ь собственны я мои 
выгоды т е р п я т Ъ отЪ этого уб ійства , 
и я болѣе всѣхЪ имѣю права обЪ ономЪ 
розыскивать* 

„ Д а к т о же т ы такой? спросилЪ его 
АлбертТ . „ 

„ГримоальдЪ м с т и т е л ь , отвѣчалЪ 
РаймондЪ, смЪясь изо всѢхЬ силЪ.,, 



Ѵ Я Рыцарь , и э т о вамЪ докажу, 
сказалЪ незнакомецЪ выходя гордо изЪ 
комнаты»,, 

Болѣе ни чего не случилось сЪ ними 
вЪ сію ночь, по чему проведя нисколь­
ко времени вЪ комнатахЪ, вышли» 

Большая часть ночи уже протекла, 
И какЪ они чувствовали болѣе охотьі 
кЪ разговорамЪ нежели ко с н у , т о на­
правили п у т ь свой кЪ комнатѣ Герцога, 
стараясь пробираться сколь возможно 
т и ш е , дабы не б ы т ь ни отЪ кого 
услышанными. 

Несколько с п у с т я по возвращении 
ИхЪ, ГрафЪ РихардЪ выходитЪ вдругЪ 
изЪ кабинета, держа вЪ одной рукѣ со-
судЪ а вЪ другой кинжалЪ ; онЪ о т с к о -
чилЪ назадЪ отЪ удивленія приметивЪ 
двухЬ Рыцарей, вошедшихЪ столь т и х о 
ч т о онЪ не слыхалЪ, да и нельзя было 
ему прежде ихЪ у в и д ѣ т ь , по т о м у 
ч т о дверь кабинета была заперта . Но 
изступленіе его было не долговременно; 
онЪ бросаетЪ сосудЪ, изЬ котораго вЪ 
иервом'Ъ Д8ижеши своемЪ розлилЪ нЪ-
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сколько жидкости , и с т р е м и т с я кЪ 
Герцогу вЪ намѣр екіи пронзить его 
кинжаломЪ. Двое Рыцарей схвативЪ 
его недопустили до Алберта ; но онЪ 
с т а р а я с ь отЪ нихЪ вырваться освобо-
ДИлЪ сдпу р у к у свою , вынялЪ другой 
ккижалЪ, и вонзилЪ его вЪ бокЪ Раймон­
да , к о т о р ы й былЪ тогда безЪ кирасЪ* 
Р ы ц а р и вЪ прошедшую ночь на­
ходились вЪ полномЪ вооружении, опаса­
ясь какой либо измЪны со стороны 
Герцога, но по томЪ не имѣя на щешЪ 
его ни какихЪ подозрЪній , сочли т а к о ­
в у ю предосторожность , для п у с т ы х Ъ 
привидѣній, не нужною. 

СЪ помощпо Алберта схватили они 
у о ш ц у ; но онЪ с т о л ь былЪ силенЪ, ч т о 
они сЪ т р у д н о с т и о могли его д е р ж а т ь . 
При т о м Ъ же РаймондЪ не могЪ долго 
д ѣ л а т ь имЪ вспоможеніія , ибо рана при­
чиняла е м у несносную болѣзнь» ОнЪ 
у в ѣ р я л Ъ , ч т о кинжалЪ прошелЪ не глу« 
боко, но чувствовалЪ воспаленіе во всей 
э т о й ч а с т и , и не обычайную слабость, 
х о т я не много потерялЪ крови. ГерцогЪ 
и ГримоальдЬ были вЪ величайшей нере­
ш и м о с т и } они не могли оставишь Ри-



харда, чтовЪ подашь помощь Раймонду, 
и даже сами имѣли пужду вТ> его посо­
би! для удержанія Графа» Они могли 
легко его у6ишь , но АлбертЪ имЪлЪ 
намѣреніе и с т о р г н у т ь изЪ него призна­
ние, могущее обнаружить т о злодѣяніе, о 
которомЪ подозрѣніе на него упадало» 
Старались его в т а щ и т ь вЪ другое опг-
дѣленіе замка, гдѣ надѣялись получить 
скорую помощь; но РихардЪ противился 
ъсѢтЪ ихЪ усилігямЬ* 

„ у б ѣ й т е его, кричалЪ ГримоальдЪ.,, 

,ЛІЕтЪ, отвѣчалЪ АлбертЪ, п у с т ь 
онЪ живетЪ для признанія и раскаянія вЪ 
злодЪйствахЪ своихЪ 

„ВЪ комнатѣ обитаемой духами най­
д е т е нужную помощь, сказало позади 
ихЪ голосЪ, отЪ котораго РихардЪ до 
бледнЪлЪ и затрецегаалЪ „ 

Дрожащш убшна потерялЪ всѣ СВОЙ 

силы и казался лишенньшЬ ч у в с т в Ъ , 



„ГрафЪ РихардЪ , вскоріз п р е д с т а -
нетЪ и о т м с т и ш Ь за свои обиды , про-
должалЪ юлосЪ., , 

Сіи слова с т о л ь испугали Графа, 
Ч т о волосы поднялись дыбомЬ на головѣ 
его, на лицѣ изобразился сильный ужасЪ, 
и онЬ здѢлавЪ послѣднее усиліе вырвал* 
ся изЪ рукЪ ихЬ и бросился кЬ две* 
рямЬ . 

Всеобщее у д ивленіе произведенное 
неизвѣстнымЪ голосомЪ и чрезмѣрныиЪ 
ужасомЪ Г р а ф а , понудило державшихЪ 
е.о в ы п у с т и т ь изЪ рукЪ , и онЪ во­
спользовавшись т ѣ м Ъ достигЪ было 
дверей; но т у т Ъ остановлено былЬ 
д в у м я с л у ж и т е л я м и А л б е р т а , к о т о р ы е , 
по щаспню для нѢкоторыхЬ надобностей 
находились не далеко о т Ъ к о м н а т ы 
Герцога , и будучи привлечены шумомЪ 
многихЪ голосовЪ , м е ж д у коими разли­
чили крикЪ своего господина, прибежали 
вЪ т о самое время кЪ дверямЪ, когда 
ГрафЬ епѣшилЪ изЪ нихЪ ь ы т т и , Б е з -
порндокЪ его одежды и дикіе взоры по* 
будили ихЬ с х в а т и ш ь его* 



АлбертЪ приказалЪ имЪ в т а щ и ш ь 
Графа вЪ его комнату и там!) сковать , 
ч т о и исполнили они cb помощш с о т о ­
варищей своихЪ* 

„ Э т о 'конечно и е с т ь т о т Ъ левЪ, 
говорилЪ ГримоалъдЪ > от'Ь котораго не-
извЪстная ііидулка велѣла вэмЪ о с т е ­
регаться. - Но гд-fc же СирЪ РаймондЪ?,, 

Они побѣжали и нашли его вЪ 
одной комнатѣ, изЪ которой не имѢлЪ 
онЬ силы выгати . 

Осматривая рану его увидѣли ч т о 
она сильно воспламенилась, и почернѣла 
во многих'/* мѢстахЪ. ,,Я думаю, гово-
рилЪ РаймондЪ , ч т о кинжалЪ сего зло-
д ѣ я напоенЪ ядомЬ , по т о м у ч т о обы­
кновенная и столь легкая рана, не мо-
ж е т Ь произвести такой боли и слабо­
с т и , какую я чувствую. , , 

Т о т Ъ же часЪ оказали ему нужное 
вспомоществованіе, и мало по малу 
болѣзиь и слабость его уменьшились. 



Нѣкгло изЪ сптрегущихЪ убійцу 
сказалЪ своимЪ согповарищамЪ , ч т о 
СирЪ РаймондЬ скончался, т о г д а ГрафЪ 
векрнчалЬ: очень жаль ч т о не АлбертЪ! 
Э т о т Ь напоенный ядомЪ кинжалЪ для 
него былЪ назьаченЪ, вЪ случаѣ когда 
бы онЪ отказался отЪ напитка , мною 
е м у пркгошовленнаго.,, 

„Дерзкіи предатель , сказалЪ ему 
ГримоальдЪ, услышавЪ его, сей же часЪ 
повергЬ бы я во адЪ гнусную д у ш у 
т в о ю , прекративЪ мерзкую т в о ю 
экизнь, естьлибЪ т ы не заслуживалЪ дол-
жайшихЪ и жесшочайшихЪ мученій»,, 

„ Я смѣюсь твоимЪ угрозамЪ, отв*6« 
чалЪ е м у ГрафЪ сЪ сатанинскою грима­
с о ю ; вЪ моей в л а с т и с о с т о и т Ъ прер­
в а т ь дни свои вЪ одно мгновеніе. Т ы 
можешь меня у б и т ь ; но не вЪ силахЪ 
п р о д о л ж и т ь жизни моей ни на одну 
м и н у т у , когда т о г о не захочу• 

ч 

у ж е разсвѣло. и ГерцогЪ разсуждалЪ 
сЪ своими сотоварищами о мѢрахЪ, ка-
кія долженЪ былЬ п р е д п р и н я т ь , какЪ 
вдругЪ одна лзЬ" женщинЪ Гильдегарды 



вбѣгаетЪ вЪ комнату крича испуган-
нымЬ и прерывающимся голосомЪ: ,,о моя 
госпожа! моя добрая госпожа! Ч т о сЪ 
нею здѣлалось ? О т д а й т е мне мою го« 
сложу/,, 

„ Ч т о значитЪ э т о т Ъ крикЪ! вопро-
силЪ АлбертЪ „ 

„ О госзмарь • Гильдегарда у е х а л а ; 
она пропала. Мы искали ее везде , но 
не нашли; она пропала !,, 

РихардЪ убійца возобновилЪ злобную 
свою улыбку. ГерцогЪ приказывалЪ слу­
жанке Гильдегарды успокоиться, но она 
продолжала * в ы т ь столь сильно> ч т о 
ГерцогЬ начинало подозревать , не кро­
ю т с я ли какк'е виды вЪ шакоиЪ нрихп» 
ворномЪ отчаянш. ОставивЪ одного слу­
ж и т е л я сЪ ГримоальдомЪ для присмот­
ра за ГрафэмЪ, пошелЪ чтобЪ осведо­
м и т ь с я точно ли скрылась его дочь. 
ОнЪ узналЪ ч т о действительно всюды 
переискали ее безполезно, и ни к т о не 
могЪ сказать ч т о сЪ нею зделалось. 
Возвращаясь вЪ комнатз?-, где огтлвилЪ 
Графа сЪ служанкою Гильдегарды, намй« 



ренЪ былЪ з а с т а в и т ь ее расказать по* 
дробно о всѢхЪ извѢстныхЬ ей по сему 
случаю обстоятельствах!*; но нашелЪ 
ее вЪ такомЪ положеніи, ч т о не могЪ 
надѣяться получить иужнаго обЪясне-
иія. Она источала пѣну отЪ ярости : 
ГрииоальдЪ схватилЪ ее за шею, а слу­
га держалЪ за руки, удивленный АлбертЪ 
спрашивалЪ о причина такого насилія* 
—„Несколько с п у с т я по удаленіи ва-
іпемЪ, сказалЪ ему ГримоальдЪ, видя 
ч т о РихардЪ крѣико связанЪ, думалЪ 
ч т о не нужно здЪ ~ь мое п р и с у т с т в и е , 
in хотѢлЪ вамЪ вспомоществовать вЪ 
вашихЪ поискахЪ. Но лишь только вы­
ше лЪ отсюда шаговЪ за дватцапгь , 
какЬ услышалЪ шумЪ, и голосЪ служи­
т е л я меня на помощь призывающаго Я 
воротилс^я и увидѣлЪ ч т о онЪ б о р е т с я 
сЪ сею госпожею, стараясь в ы р в а т ь 
ИзЬ рукЪ ея кинжалЬ. Я помогЪ обезо­
р у ж и т ь е е , и онЪ сказалЬ м и ѣ , ч т о 
вскорѣ по выходѣ моемЪ изЪ к о м н а т ы 
выняла она изЪ подЪ п л а т ь я кинжалЪ, 
и держа ею вЪ одной р у к ѣ , приближи-
ла ь кЪ Графу для освобождения о т Ъ 
йѣлЪй, коими скованы были его р у к и ; 
ващЬ слуга схьатилЪ ее за р у к у чяіобЪ 



выдернуть кинжалЪ, ч т о самое и про* 
извело шумЪ возвративший меня вЪ с ш 
комнату . , , 

По семЪ извѣст іи АлбертЪ, конечно 
ие сЪ намѣреніемЪ произвести вЪ дѣй-
с т в о угрозы свои, взявЪ кинжалЪ при» 
ставилЪ его кЪ груди служанки, говоря 
ч т о непременно пронзитЪ е е , ежели 
т о т Ъ же часЬ не откроетЪ причины 
притворнаго своего отчаяиія, и не у в ѣ -
домитЪ ч т о произошло сЪ Гильдегар-
дою. СтрахЪ смерти далЪ ей возчув-
с т в о в а т ь , ч т о приняла на себя комми* 
сио, которой не могла выполнить , и 
она призналась, ч т о Гильдегарда дей­
с т в и т е л ь н о скрылась; ч т о пришедши 
кЪ ней для услугЪ увѣдомилась она о 
ея у^ходЪ, и узнавЪ тогда же ч т о за­
держали Рихарда, вознамѣрилась сокры-
іше Гильдегарды у п о т р е б и т ь на освобо­
ждение Графа , который платилЪ ей за 
т о , ч т о вводила его вЪ комнаты своей 
госпожи; ч т о и вЪ прошедшую ночь 
введенЪ онЪ былЪ ею вЪ комнаты Гиль­
дегарды и оставался сЪ нею. ,,Я надея­
л а с ь , присовокупила она, криками свои­
ми п о б у д и т ь всЪхЪ живушихЪ вЪ зам* 



К ѣ кЪ погонѣ за Гяльдегардою , такЪ 
чшо ГрафЪ останется безЪ с т р а ж и , и 
л могу освободить его отЪ оковЬ. И 
хакЬ действительно остался сЪ нимЪ 
одикЪ только с л у ж и т е л ь , т о я думала 
привесть его вЪ робость своимЪ кинжа-
ломЪ, и спасти , противЬ воли его, 
Графа.,, 

„Бѣроломный ! вскричалЪ ГерцогЪ , 
бросивЪ на Графа свирепый взорЪ , ч т о 
т ы здѣлалЪ сЪ моею дочерью? Она вѣр« 
но похищена твоими соумышленниками.,, 

Новая гримаса в м ѣ с т о о т в е т а , 
возвестила предательское удовольствие 
гнусной души его. 

АлбертЪ приказалЪ заключить слу­
жанку вЪ безопасное м е с т о , и клялся 
ч т о еясели она сЪ ГрафомЪ б у д у т Ъ 
упрямиться обЪявить о м і і с т ѣ , вЪ ко» 
торомЪ скрыта дочь его, т о подвер­
г н у т с я жеспг'чайшамЬ мученіяиЪ; но 
ГрафЪ не престгвалЬ хранить молчаніе. 
ПошомЪ ГерцогЪ велѣлЪ призвать слу«. 
жителей Рихарда, и ОРИ ВСБ предстали 
кромо одного. Г д ѣ же ГондемарЬ ? 



вскричалЪ АлбертЪ ; они отвѣчали что 
ушелЬ не извЪстно куда . АлбертЪ 
увізрился тогда , ч т о ГондемарЪ похи» 
т п л Ь его дочь по приказані"ю своего го­
сподина; но ч т о она должна б ы т ь со­
крытою вЪ замкЪ, ибо у воротЪ нахо­
дилась крепкая с т р а ж а , чрезЬ с т ѣ н м 
же перелѣзть было ни какЪ не можно. 
Нещастный АлбертЪ терялся вЪ раз-
яышлешяхЪ, не зьая кЪ чему п р и с т у ­
п и т ь ; наконецЪ решился по с о в ѣ т у 
Гримоальда немедленно приковать Ри­
харда вЪ одной изЪ комнатЪ отдѣлсяія 
©битаемаго духами , а сестру его вЪ 
другой, не разбирая ни какихЪ для нихЬ 
удобностей, и наблюдая только что бы 
они были какЬ возможно ДругЪ ошЬ 
друга отдалены. 

Здѣсь пронырства Графа остались 
безЪ всяьаго дѣйсіпвія , и развращенія 
его лишились всѢхЬ наслаждеиій своихЪ» 
Его оставили одного вЬ ж е р т в у бешен­
с т в у своему вЪ самой обвѣтшалой 
к о м н а т ѣ , какую только пр'іяскать мог­
ли* Ііыновка ИІЪ т р о с т н и к а служила 
ему постелею, и в м е с т о роскошныхЪ 
я с т в Ь , коими онЪ^ пресыщался, дали 
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эіалое количество грубаго кушанья. По» 
ложили предЪ нимЪ не много сучьевЪ и 
родЪ железной жаровни в м ѣ с т о комель» 
ка . Несколько времени нерадѣлЪ было 
ОнЪ о у потреблены ихЪ , но дождь и 
ВѣтерЪ проннцающ'ія сквозь ращелины 
Ііотолока и стЪнЪ, принудили его согрѣ-
вашься omb жаровни, вЪ которой уголья 
п о ч т и у ж е погасали. 

Изнуренный безсильнымЪ свирѣпст-
ВомЪ своимЪ, не возмогшимЪ ни прер-
в а т ь ни облегчить его оков'Ь, распро­
с т е р с я онЪ на цыновкѣ ; но т щ е т н о 
ИскалЪ успокоенія, и ночь показалась 
е м у не обычайно долгою» ОдинЪ т у ­
склый блескЪ жаровни освѢщалЬ его 
жилище. Дрова п о ч т и всЪ сгорѣли, м 
онЪ сЪ тщагпельностпо сбиралЪ уже 
о с т а т к и ихЪ; при всемЪ томЪ чтобЬ 
иѣсколько у м ѣ р и т ь ж е с т о к о с т ь холода, 
долженЪ былЪ почти задыхаться отЪ 
дыма , по т о м у ч т о комната его не 
цмѣла кромѣ разщелинЪ вЪ стЪнахЪ 
другаго для него выхода. Окны были на 
глухо заколочены и не в пущали ни ка­
кого с ь ѣ т а : одиимЬ словомЬ , комната 
едя уподоблялась т емнице , вЪ которой 



ше можно было ни чего ни видѣть , ни 
слышать» 

ВЪ семЪ ужасномЪ положении Ри­
хардЪ старался заснуть и по Bf емяиамЪ 
забывался, но терзанія его совѣсти, 
вмѣсто раскаянія, часто прерывали его 
сонЪ. Лишь только началЬ было засы­
п а т ь , какЪ пробуждено былЪ шумомЪ, 
побудившим b его о т к р ы т ь глаза. —» 
ОнЪ видитЬ что жаровня отЪ него 
Отодвинута , и противЪ оной сидящш 
на креслахЪ СкелетЪ казалось какЪ буд­
т о грѣлся у огня. — Cïe зрѣлище пред­
ставилось ему тѢмЪ ужаснѢйшимЪ, 
ч т о блескЪ отЪ жаровни освѣщалЪ 
только ближайшіе п р е д м ѣ т ы , всѣ же 
остальные части комнаты находились 
вЪ совершенной т е м н о т ѣ . РихардЪ не 
могЪ преодолеть вЪ себѣ движенія ужа­
са. ОнЪ всгпалЪ и хотѣлЪ броишься 
кЪ призраку, но не извѣстно чѢмЪ былЪ 
удержано, и не могЪ его до< т а п і ь . — ВЬ 
т у самую м и н у т у СкелетЪ о т с т у -
паешЪ и придвигаетЪ кЪ себЪ жаровню 
своими страшными костяными пальца­
ми. РихардЪ вЬ другой разЪ обЬятЪ 
былЪ ужасомЪ н удивлемемЪ» ОнЪ 



упалЪ на дыповку, закрывЪ глаза рука-
ми, чгпобЬ избавиться отЪ сего рази-
тельнаго зрѣлища. Освободившись нЪ-
сколько о т Ъ страха своего узналЪ, 
ч т о стремленк'е его удержано было цЪ-
пями , прикованными кЪ пробоямЪ вЪ 
стІЗнЪ утвержденнымЪ* Несколько вре-
мяни не растварялЪ оьЪ глаз'Ь, но услы» 
шавЪ шорохЬ пепла вЪ жаровніз, взгля­
н у лЪ, и наказаиЪ былЪ за любопытство 
свое гораздо ужаснѢйшимЪ иротивЪ 
ирежняго явленіемЪ. 

ОнЪ видитЪ предЪ собою фигуру 
настоящего Графа Рихарда , котораго, 
подЪ предлогоиЪ его сокрыпия, лохи-
т и л Ъ онЪ и м у щ е с т в о , т и т л а и самое 
имя. 

ВЪ одной р у к ѣ держалЪ онЪ кин* 
экалЪ, коцуіЬ разколачиьалЬ уголья , какЬ 
б у д т о для разпросгграненія большаго 
с в ѣ т а вЬ к о м н а т ѣ , а вЪ другой со-» 
судЪ* — „Знаешь ли э т о т Ъ cot удЬ , в ѣ -
ролом.чый ГубершЪ? сказалЪ иризракЪ 
rpojHbiMb т о н о м Ъ м , — Г у б е р т Ъ подобно 
пораженному громомЪ , у п а д а е т Ъ на цы-
ноику, холодное шрелехпаше обЪлло всѣ 



его члены; онЪ зажмурилЪ глаза и за-
жрылЬ о п я т ь лице руками своими. 

„Воззри на меня, кричалЪ ему при-
.іракЪ, или приготовляйся кЪ смерти. , , 

Дрожащіи ГубергаЪ возвелЪ на мину» 
ту глаза, и спЪщилЪ о т в р а т и т ь ихЪ. 

,,Вѣроломный и жеетокі'й похити­
т е л ь , продолжало иривидйніе, узнаешь 
ли сей кинжалЬ и сосз^дЪ , которые т ы 
мн^ предетавлялЪ, обЪявляя ч т о отЪ т о ­
го или отЪ другаго должно мнѣ погиб­
н у т ь ? Выбирай изЪ нихЪ самЪ. ТакЪ, 
п р е д а т е л ь , этогпЪ сосудЬ е с т ь т о т Ъ 
самый , который принесЪ т ы комие сЪ 
развращенною Гунильдою.,^ 

Г у б е р т Ъ не вЪ силахЪ былЪ о т в е т ­
с т в о в а т ь „На сію ночь , продолжалЪ 
призракЪ оставляю я тебя для раскяянхя, 
ежели т ы кЪ оному еще способенЪ; 
ко завтарешніи день будетЪ последними 
днемЪ т в о е й жизни.,, ПотомЪ умолкнувЪ 
взялЪ однол) рукою скелетЪ, а друхаю 



олрокинулЪ жаровню, и глубочайшая 
т е м н о т а распространилась по всей ком­
нат Ъ. ГубертЪ не слыхало болѣе ни 
чею, но удрученный бременемЬ своихЪ 
пре^тупленій, не могЪ у м ѣ р и т ь ни 
ужаса своего, ни терзанія с о в ѣ с т и ; 
обморокЬ освободило его .на несколько 
времени о т Ь сихЬ мученхй. 

При всемЪ томЪ ГубертЪ не ли­
шено былЬ свойства, извЪстнаго вооб­
ще подЪ именемЪ храбрости ; ибо ежели 
т о т Ъ долженЪ почитаться храбрымЪ, 
к т о убиваетЬ множество неприятелей 
вЪ сражеиіи, или на поединкѣ і?ападаетЪ 
сЪ отважностью на жизнь другаго, т о 
ни к т о вЪ такомЪ смыслѣ не былЪ 
храбрѣе Губерта . Когда честолюбіе, 
гнѣвТг, энтузіасмЪ или мщеніе электри-
зуютЪ наши свойства , и возбуждаютЪ 
цасЬ кЪ отяажнымі) дѢяніямЪ, вЪ слу­
чай ежели должно побѣдить непріяте-
лей или учиниться идоломЪ народными, 
т о тогда не храбрость , а вышеознаме-
иованныя с т р а с т и насЪ оживотворя­
ют!) . ТакимЪ образомЪ когда с т р а с т и 
молчали, изчезала и храбрость Губерт» ; 



одного яриврака довольно было дл# 
яоселенія вЪ немЪ ужаса, к онЪ сЪ сей 
стороны судило о явленіи Графа Ри­
харда. 

Не нужно кажется глубокомыслен-
ныхЪ разсужденій для удостовѣренія, 
ч т о чистый духЪ не можетЪ действо ­
в а т ь на вещество , что онЪ не спосо-
бенЪ кЪ подняішю или кЪ прелесенік» 
вещи , имеющей какую либо тііяжесть, 
и следовательно не можетЪ и м е т ь ни 
какого рода содействия на насЬ или на 
предметы насЬ окружающее. Но cïe 
простое и естественное разсужденіе не 
представилось тогда смущенному Ри­
харду. Явленіе человека, о которомЬ 
твердо былЪ уверенЬ ч т о лишилЪ его 
жизни, :видЪ орудіи своего злодеянія 
и приговорЪ близкой смерти, произне­
сенный фигурою, поразили духЪ его 
удивленіемЪ и ужасомЪ, коимЪ не могЬ 
цзЪяснить онЪ настоящей причины» 

ОбморокЪ его былЪ весьма продол-
ЖителенЬ. Получивши уиатребленііе 
чувствЪ, иашелЪ себя вЪ совершенной 
темноте» ужасЪ овладело имЪ, и онЪ 



5? 

не ^огЪ з а с н у т ь , к о т я имѣлЪ величай* 
шую вЪ томЪ надобность Когда днев­
ный свЪшЪ началЪ несколько проницать 
вЪ его темницу , увидѢлЬ онЬ жаровнц^ 
на томЪ же мѣсгаіз, тдѣ она была при 
явленш призрака , «о о прокину тою ни-
зоиЪ вверхЬ; вЪ прочемЪ все было вЬ 
прежнемЪ порядкѣ вЬ его к о я н а т ѣ , и 
не примѣчалось ни малѣйшаго признака 
о т в е р с і ш я , вЪ которое к т о либо могЪ 
в о й т и . >г 

Cïe обозрѣніе усугубило его страхЪ; 
ОнЬ старался у в ѣ р и т ь себя, ч т о все 
влдѣнное имЪ было одно сновидѣніе ; но 
Отодвинутая и опрокинутая жаровня 
совершенно опровергала э т о мн^ніе. 

ВЪ д е с я т ь часовЪ у т р а ГримоальдЪ 
ВошелЪ вЪ его комнату , и принесЪ не­
сколько черна го хлѣба. Один1> изЪ слу-
жителей Алберта внесЪ воды и дровЪ^ 
поставилЪ жаровню и развело огонь ; 
они спрашивали Губерта огаЪ чеио жа­
ровня опрокинулась, но не получили ни 
какого о т в е т а , При всемЪ томЬ э т о 
•бсшоятельсшво вселило ßl) нихЪ подо-



3pWfe, и опасаясь ч т о бы не збилВ онЪ 
своей цЪпи, но т о м у ч т о отдалился 
отЪ постели, принесли новую цѣпь л 
аа&овали его гораздо кр$яче прежняго» 

Едва а т о окончили, кдкЪ АлбертпЪ 
ЙоніелЪ , и чрезмѣрно былЪ уднвленЪ 
необычайныліЪ сліуЩеніемЬ Г у б е р т а , ко» 
т о р а го лице изображало ужасЪ л сму-
іценіе. ГерцогЪ пригшсывалЪ с'ік> скорую 
иеремѣну раскаянію , яко необхЪдиліому 
слВдсіпвіні п р е с т у гіленш, и страху* 
б ы т ь жестоко наказаннымЪ. Желая во­
спользоваться^ таковымЪ ра^положеш'емЪ 
иачалЪ онЪ его допрашивать. — «Гдѣ 
дочь моя, н е щ а с т п ы й г о в о р и л Ъ ему 
АлбертЪ. ГубертЪ отвѣчалЪ одною 
Язвительною улыбкою и хранилЪ молча-
вге. — , , Р и х а р д Ъ , долголи т е б ѣ еще 
у п р я м и т ь с я и мнѣ не с т в ѣ ч а т ь ? Не­
ужели желаешь, чтобЪ я произвело вЪ 
дЪйство угрозы свои, и исторгЪ жизнь 
т в о ю вЪ мученіяхЪ ï,y 

У ) Н е онасайтесЪ, отвѣчалЪ голосЪ, 
онЪ не пренесетЪ ужасовЪ смерти*>, 



Они узнали тпоптЪ же самый толосЬ» 
к о т о р ы й вЪ прошедшій день возвѣщалЪ 
ИмЪ о помощи; но ГубертЪ побледиѣлЪ 
и з а т р е п е т а л о : э т о былЪ голосЪ Графа 
Р и х а р д а , коего привидѣніе с толь же­
с т о к о перепугало- его минувшей ночи» 

„Какого злодѣянія воспоминаніе про» 
изводытЪ вЪ т е б ѣ таковыя смятенія? 
спросилЪ ГердогЪ , увидФвЪг холодный 
СОшЪ гаекущіи сЪ лида его.,, 

Глубокое стейаиіе было его о т в ѣ -
томЪ» Зубы его колотились fomb содро­
ганья; бВшенство и ужасЪ изображались 
во всѣхЪ чертахЪ его ли да* 

„Конечно какое ни будь пагубное 
т а и н с т в о е с т ь причиною его с т р а х а , 
ВскричалЪ ГердогЪ. О Гильдегарда! о 
дочь моя î Г д ѣ т ы ? — Ч т о сЪ тобою 
здѣлалось ? — Чего не должно о ж и д а т ь 
о т Ъ измѢнниковЪ, извлекшихЪ т е б я изЪ 
д о м у родительскаго / МожетЪ б ы т ь , 
у в ы ! нѢтЪ у ж е на сьѣтѣ дочери моей! 



„Она жива, отвѣчалЪ ГубертЪ сквозь 
Вубы.,, Огачаяніе Албер^а причиняло ему 
несказанное удовольствие, и побудило 
его на нисколько времени забыть страхЬ 
свой. 

ІГри* сихЪ двухЪ словахЪ вдругЪ ра« 
дОсть заступила м"Всто отчаян'гя вЪ 
А л б е р т ѣ , такЪ ч т о не возмогши гово­
р и т ь , смотрѣлЪ онЪ на Графа сЪ ви-
домЪ изЪявляющймЪ снисхожденіе и чув­
с т в и т е л ь н о с т ь . — „АхЪ Г скажи мніг, 
вскричалЪ онЪ , коль' скоро получилЪ 
употребление словЪ, скажи ч т о жизнь к 
ч е с т ь моей дочери находятся вЪ безо­
пасности , и всѣ твои злодѣянія бу-
д у т Ъ прощены» — Г д е она ? ГдЪ могу 
н а й т и ее ? , г 

„Она вЪ безоиасномЪ м ѣ с т ѣ , но т ы 
не вЪ силахЪ освободить ее , отвѣчалЪ 
е м у сЪ насмѣшливымЪ видомЪ злой Гу­
бертЪ ; она вЪ совершенной моей вла­
с т и . Всѣ поселяне' здѣшней округи 
раздѣ^яли ея благосклонности ; я изв­
лёк Ъ ее изЪ обЪятіи ихЪ и храню для 
одного себя; — И гаакЪ на чшо шебй 



препятствовать наслаждснгямЪ моимЪ, 
которыя дочь твоя часто возбуждала 
своими ласханіями?,, 

Не возможно описать свирѣпостк я 
отчаянія, овладевшими мгновенно Албер* 
томЪ. „ ф у р і я Адская , вскричалЪ оиЪ, 
гнусное чудевище изрыгнутое Т а р т а -
рогаЪ для терзангя сердца моего, ежели 
іггы обезчестилЪ мою дочь , т о гото­
вься кЪ пренесешю всѣхЪ мутеіГій, какія 
только может'Ь вымыслить справедлив 
вЪйшее изовсІэхЪ мпгешй^у 

ГубертЪ смотрѣлЪ на страданія 
сего нешасткаго о т ц а радостными гла­
зами, и сЪ видом!) удовольствия; ,,Муче-
нія т в о и , говорилЪ онЪ ему, сосшавля-
у>тЪ пріятнейшее для меня зрѣлуціе, и 
яри вод я шЪ ВЪ забвеніе' собственны я 
скорби мои;- каждое изЪ тпвоихЪ стена­
ми излява-етЪ j j tunтельный бальзамЪ на 
мое сердце. у і 

Тогда изступлеше Алберта вышло 
ИзЪ границЪ; онЪ бросился изЪ комнаты 
исиущая пронзительные вопли, и 6Ъ« 



жалБ для приготовления пытки ; по 
представьте всю чрезмѣрносшь удивле­
ния его и радости, когда у самыхЪ 
дверей темницы встрѢчаетЪ онЪ Гиль-
дегарду стремящуюся вЪ обЪятія его. 

Здѣсь, читатель , должно- остано» 
Виться. ДадимЪ время о т ц у и дочери 
ко изЪявлені'н> взаимныхЪ восторговЪ 
свчихЪ. ІІѳслѣ ужасной сцены, которой 
были свидѣтелями , нужно духу неко­
торое успокоенге , чтобЪ лучше наела» 
диться пріятнЪйшимЪ явленіемЪ. 

Забудем^, горести жестоки, 
К'Ь которьшъ рокі) нась осудил*. 
Подобно молит и и^че^йготъ, 
Кйкъ тѣнъ ипохоіятъ шістья Дни, 
Неіп*сгш'я равно не вѣчны : 
Всему на і в ѣ т ѣ — есть предал*». 

„Не мечта ли это ? вскричало Гер-
jjorb, коль скоро первыя движенія радо­
с т и его успокоились. - Ты ли э т о 
дочь моя? — Тебя ли прижимаю кЬ серд-
Uy своему ?„ - Гкльдегарда держала о т -



jra вЪ своихЪ обЪ япііяхЪ, лобызала рукц 
его, орошал ихЪ сладостными слезами, 
изображающими изліяніе сердечной неж­
ности» 

Между т ѣ м Ъ какЪ Гильдегарда и 
отенЪ ея наслаждались радостными во­
сторгами, гнусный ГубертЪ изрыгалЪ 
т ь м ы ЗЛОГАОБІЙ ; зрелище предЪ нимЪ 
предстоящее, составляло несноснейшее 
для него мученіе. АлбертЪ и его дочь, 
будучи заняты др>гЪ другомЪ , каза­
лось, почти не примечали его п р и с у т -
ствія» Б с ѣ окружающее внимали сЪ 
учасішемЪ взаимнымЪ ихЪ вопросамЪ и 
отвѢтамЪ, и забвенный отовсѢхЪ Гу­
бертЪ т щ е т н о изЪявлялЪ бешенство 
свое J даже не слыхали звука его цепей. 

Какое благодѣтельное Божество воз­
вратило тебя родителю т в о е м у ? сиро-
силЪ АлбертЪ у своей дочери.,, 

„ТакЪ, батюшка, т а к Ъ , самЪ БогЪ 
сжалился надЪ вашею дочерью , и вЪ са-
**ую ужасную м и н у т у , низпослалЪ ей 
Аомощь неожидаемую и сверхЪ е с т е -



спгвенную. — Видите сега варвара ; онЪ 
стремился погубить меня, и не иремѣн-
ио бы вЬ томЪ успѣлЪ, ежели бы одинЬ 
призракЪ ( ибо нельзя другимЪ образомЪ 
его назвать) не исторгЪ меня изЪ era 
рукЪ.„ 

„КЪ продолженіи т о й ночи, когда по» 
сѣщали вы опустелое отдѣленіе замка, 
о чемЪ я узнала послЪ, ГрафЪ введенЪ 
былЪ вЪ мою комнату одною моею слу­
жанкою, которая конечно была отЪ него 
подкуплена. Впустивши его вышла ока 
и заперла дверь. Долгое время недо­
стойный мой дядя говорилЪ мнѣ непо­
нятным!) для меня образомЪ, по т о м у 
ч т о и вЪ мысль мою не входило, чтобЪ 
онЪ мог7> возЪимѢть столь гнусныя ви­
ды. Не желаю вамЪ наскучить подроб­
ными описаніемЬ его постугіокЪ , скажу 
т о л ь к о , ч т о я отвечала ему прежде 
ш у т к а м и , а потомЬ принуждена была 
разоердиться* Будучи вЬ уді вленіи и 
оскорбившись его неожидаемымЪ прихо­
да мЪ вЪ мою комнату вЪ такое необы­
чайное время , приказывала ему в ы т т и » 
Оно пошелЪ к!і дверямЬ , и я уже на­
деялась о nib него избавиться , но э т о 



бо 

для того только , чтобЪ запереть ихЪ 
на замокЪ, а ключь ноложилЪ кЪ себе 
вЪ карманЪ. По томЪ возвратился кѳ 
м а е , и проснлЪ себя выслушать*j но я 
не т о к м о ч т о не была вЪ ссстоянш 
Внимать еяіу, но' даже отЪ страха un 
могла кричать, — АхЪ! батюшка, сколь­
ко- я страдала, вообразивЪ ч т о будучи 
столь отдаленна т щ е т н о буду призы­
в а т ь кЪ себе на помощь ! Между т е ѵ / Ь 
какЬ ужаеЪ держалЪ вЪ оковахЬ языкЪ 
М О Й , ГрафЪ продолжалЪ свои дерзкш 
разговоры. НаконенЪ собрала я столько 
смлЪ, чтобЪ просить* его вЪ другой разЪ 
о с т а в и т ь меня вЬ покое; но вместо-
т о г о онЪ подвинулся ко мне еще бли­
же, у в ы I о т к у д а должна была о ж и д а т ь 
помощи? ОнЪ началЪ у г р о ж а т ь , а я 
с т а л а кричать изовсехЬ сі*лЪ, х о т я и 
не чаяла б ы т ь ни отЪ кого услышан­
ною. У ^ е cïe чудовище меня схватило,, 
и погибель моя качалась неизбежною^ 
какЪ вдругЪ одииЪ голосЪ вскричало по­
зади насЪ: сотавовись кещастный, взи­
рай на меня и трепещи. 

ГрафЪ еодрсімулгя, выпугтилЪ ме­
ня, и оборотясь увидѣлЪ предЪ собою 



человека вЪ полномЪ вооружении еЪ 
обнаженнымЪ мечемЪ. Сія фигура при­
ближалась, и дяди мой упалЪ вЬ обмо-
рокЪ, вскричав]); эгяо ТрафЪ РихардЪ!» 

ч 

„ В с т а н ь , чзмовише, и выдь отсюда , 
сказалЪ ему мой избавитель. Т ы при-
с т л п і а е т ь еще кЪ новымЬ злодѢя.чіямЪ, 
но знай, ч т о я всюду за тобою послѣ-
Д3 гю, и Гильдегарда находится подЪ 
моимЪ покровительствомЪ., , 

,,ГрафЪ пораженный сими словами 
ВыиялЪ ключь отЪ моей комнаты и 
скрылся. Вооруженный прызракЪ ПОДИЯАЪ 

деревянную росписанную панель, к о т о ­
рая совершенно уподоблялась с т Ъ н ѣ , и 
вывелЪ іденя с.Ъ собою, увѣщевая ни 
Чего не опасаться ; но я о т Ъ с т р а х а 
едса могла держаться на иогахЪ , и не 
вЪ силахЪ была игати . , , 

^Гильдегарда сказалЪ мнѣ мой про-
ВодникЪ, вы здѣсь не вЪ безопасности; 
положитесь на меня , я удалю васЪ и 
сокрою о т Ъ всякихЪ покушеніи, ОнЪ 
язялЪ меня за р у к у , и я последовала 



ja нимЪ, Мы шли чрезЪ множество 
темныхЪ проходовЬ, сходили по мно-
гимЪ лѢгтницамЪ, такЪ ч т о силы мои 
совершенно истощились, пока достигли 
к о м н а т ы , уподобляющейся монастыр­
ской кельѣ. Т у т Ъ онЪ меня оставило; 
одна старая- женщина принесла мнЪ пи­
щи, и ночевала со мною; но на всѣ мои 
вопросы отвѣчала только ; „ б у д ь т е 
спокойны любезная Гильдегардау Небеса 
вамЪ покровительствуюгаЬ , и не умед-
ляшЪ все обнаружить. , , 

„ Н о я и забыла ч т о она отвѣчала 
на одинЪ мой вопросЪ. Я спросила ее, 
не случилось ли чего сЪ вами , и гд~& 
вы находитесь? Она отвечала ч т о вы 
занимаетесь осматривание мЪ о п у с т ѣ в -
шаго отдЪленія замка, и скоро окажете 
правосудие виновьымЪ ,, 

„Гей о т в Ѣ т Ъ успокоивши меня н"В« 
сколько усугубил!) мое любопытство» 
у в ѣ д о м т е меня, ради Бога, сказала я 
ей, человѣкЪ, и»и привидѣніе присиѣло 
ко мни на помощь вЪ т о время, когда 
ни о т к у д а ее не ожидала? Она сѣла и 



бз 
начала емѣяпться* Сего у т р а вооружен­
ный призракЪ пришелЬ о п я т ь , иовелЪ 
меня т ѣ м и же проходами, говоря ч т о 
иамѣренЬ отдашь вЪ ваши р у к и , но 
яаиередЪ имЪлЪ предосторожность за­
вязать мнѣ платкомЪ глаза, ч т о я 
безЪ прекословія ему позволила, будучи 
ободрена его поступками, и вскоре очу­
тилась вЬ сосЪдствснномЪ отсюда о т * 
Лѣленіи, ОнЪ просилЪ подождать себя 
несколько времени и не о т к р ы в а т ь 
глазЪ, на ч т о я согласилась. ЧрезЪ чет ­
верть часа онЪ вошелЪ и самЪ развя-
залЪ мой платокЬ. Бы видите отсюда, 
сказалЪ онЪ мнѣ , э т у отворенную 
дверь, подите вЬ нее и продолжайте 
и т т и чрезЪ ъсЪ раствореиныя комна­
т ы , доколе не у с л ы ш и т е голоса вашего 
родителя, и не опасайтесь , . х о т я вЪ 
т о ж е время признаете голосЬ Рихарда, 
по т о м у ч т о его уже с т р а ш и т ь с я нЬ-
чего. ВотЪ, батюшка , какЪ я сЪ вами 
была разлучена, и опять достигла благо* 
получно вашихЬ обоятій „ 

Освобожденный отЪ всѣхЪ безпо« 
«ойспівЬ вЪ разсужденіи своей дочери, 
АлбертЪ, не могЪ у м ѣ р и т ь восторговЬ 



радости своей. Ж е с т о к о с т ь не свои* 
ствекная его характеру истребилась 
изТ> сердца, и онЬ чувствовало кЪ Гра­
фу одно только ггрезрѣніе. „ Э т о т Ъ не­
годяи, говорило онЪ Гильдегард'Ь, забав­
лялся мученісмЪ моимЪ, увѣряя чпш 
имеетЪ гаебя во своей власти ,« 

„ЗабудемЪ о томЪ, онЪ самЪ т е * 
перь находится вЪ нашихЬ рукахЪ, ска» 
валЪ ГримоальдЪ, Езиравшій на сіію ешэ* 
ну вЪ молчати . , , — „ î î e правда, онЪ вЪ 
иоихЬ ругкахЪ , возразилЪ настоящей 
ГрафЪ покрытый кирасами, который? 
вошелЪ тогда вЬ комнату и приближал" 
с я кЪ Г у б е р т у . , ? 

„ О НебоГ э т о мой АнгелЬ храните* % 
вскричала ГильДегарда , схвативЪ и /о* 
бызая его р у к у покрытую перчаткою : > 

Cîe явленте возымѣло совеемЪ про* 
шивное дѣйств іе надЪ ГубертомЪ; онЪ 
повергся вЪ стенаи'іи на свою йыновку, 
и закрыло руками лице, з а к у т ы в а я го« 
лову еианчею. 



„Я тпакЪ же пришелЪ н а в е с т и т ь его, 
сказал!) сьтЪ Гродерна, приблкжившись 
хЪ пленнику Юный ЗдтарЪ не былЪ 
уже вЪ платье поселянина , но вЪ одеж­
де приличной достоинству его рода» 
Бысекій и статный его ростЪ , благо­
родный видЪ и прзятиыя черты лица 
обратили' на него взоры всѣхЪ окружав* 
щихЪ. Но вЬ сей новой одежде ни к т о 
не могЪ его узнать , и вопрошали ей 
томЪ одиьЪ у другаго* 

„Я пришел*6, сказалЪ онѢ, искать* 
Правосудия , и о т м с т и т ь за оскорблеьіа 
Яанесенныя о т ц у шесту* 

ОнЪ хотелЪ бьрло продолжать, tfauj> 
Пронзительный и дикій женскіи голосЪ 
обратила Вниманіе слушателей. Она* 
ѣбѣпѵтЪ стремительно вЪ комнату, и 
все видятЪ Брюншильду вЪ изступле* 
HÏH свирепства. 

,,ТакЪ, такЪ, вскричала он*', поверг­
нувшись на й-ыновку Графа , изнуренная-
жонвульсіями своего бЪшенства : я осво­
божу его изЪрукЪ РнусныхЪ гонителей.., 



Стража за нею 'последовала и хотѣла 
се вынесши ; но она вскочивЪ и выхва-
шивши изЪ подЪ робы своей кинжалЪ, 
стремилась поразить Герцога, который 
по щастію предусмошрѣвЪ т о , отвер­
нулся столь поспешно, ч т о ударЪ 
скользнулЪ только пѳ его одежде. Ког­
да ее схватили и сковали крен<тйшймЪ 
образомЪ, всѣ действующая лица 1 про» 
шедшей сцены последовали за ; нею вЪ 
комнату , куда 'ее вовлекли, исключая 
пленника , сына Гродерна : и* привиденІА 
вЪ кирасахЬѴ 

ЗаключивЪ Брюншильду , ГерцогЪ 
возвратился вЪ комнату пленника. ОнЪ 
нашелЪ его одного раснростертаго безЪ 
чувство на постеле . ГерцэгЪ вышелЪ 
занеревши* дверь назамокЪ, и соединился 
сЪ своею дочерью, остававшеюся подЪ 
смотреніемЪ Гр имоальда; 

ОстатокЪ дня протекЪ вЪ различ* 
ныхЪ разговорахЪ ; наконсцЪ решились 
чтобЪ Брючшильда- провела* ночь* вЪ 
своей комнате , и АлбертЪ велелЪ по« 
саЬшить пригогаовленііемЪ^ того 7 отдЪ» 



б? 
Аешя, вЪ коенЪ виновная его супруг* 
должна была окончить время своего на* 
казанія. ВечеромЪ одинЪ изЪ стражей 
Брюншильды пришелЪ увѣдомить Гер-
дога, ч т о она совершенно лишилась ра« 
вума» 

„ Э т о я думаю не новое, говорилЪ 
ГримоальдЪ, но поидемЪ посмотримЪ 
ее, ибо cïe мнимое сумасшествие, мо-
ЗкетЪ б ы т ь не инее ч т о какЪ умыселЪ, 
*Ъ усиЪшнЪйтему лроизведенію во-
9ыхЬ~ проказЪ , э . 

АлбертЪ всталЪ и прочіе за иимЪ 
последовали. Они нашли Герцогиню вЪ 
сильной горячкѣ; и вЪ жару производя-
щемЪ брѣдЬ, такЪ ч т о ни какЪ не 
можно было подозрѣвать ; ее вЪ п р и т ­
ворс т в ѣ » 

АлбертЪ будучи отЪ природы со­
с т р а д а т е л ь н ы м и , сжалился иадЪ нею: 
велѢлЪ освободить ее отЪ оковЪ и ока» 
в ы в а т ь нужиЫя пособія- дл^ ея излѣче-
шя ; но его сожалѣніѴ ускорило только 
смершш Брттшлъдъи БЪ изешупленія 



сумасшесгавія вырвалась ошг изЪ рук"5 
стражи своей, и какЪ двери были ра­
створены для прочищешя воздуха, т о 
выбѣжала изЪ комнаты , и бросилась 
сЪ верху лЪстннцы , вЪ низу когаороя 
нашли ее уже мертвою. Она раздрэбила 
себѣ черепЪ , кьзкЪ ч т о весь мозгЪ изЬ* 
него выскочил??» 

Чувствительная Гильдегарда проли­
вала слезы о своей матери ; но не по­
т е р ю ее оплакивала она, а поступки ея 
жизни п столь ужасный родп смерти. 
Сіе плачевное произшсствіе произвело 
вЪ АлбертЪ глубокое вгсечатлѣніе: онЪ 
о щ у т и л b нужду вЪ уединеніи, и запер­
ся вЪ комнаты свои на нѣсколько чаг-
еовЬ »• 

ВЪ слѣдугоі^ую ночь свирѣпыи Гу -
бертЬ подверженЬ былЪ новыиЬ опы~ 
там?): около* полуночи слышитЪ онЪ 
ч т о дверь его комнаты отворяется , и 
видитЪ* входящихЬ ш е с т ь <$гигурЪ одна 
з-а другого вЪ длинныхЪ черныхЪ одеж-
дахЬі Каждая изЬ нихЪ держала Btb 
®дной рукѣ бтъ'у а вЪ другой факела* 
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За ними слФдовалЪ сынЪ Гродерна и 
насгаоящш ГрафЪ РихардЬ, ведя сЪ со­
бою изувеченную, растерзанную и окро­
вавленную фигуру ^ *2> которой у с т р а ­
шенный ГрафЬ познаетЪ черты развра­
щенной Брюншильды. Между тѣмЪ какЪ 
содрогаюсь orab ужаса взирало онЪ на 
с£е страшное зрелище: „о ГубертЪ, го­
ворила ему фигура, не для того прови» 
ДЁніе дозволяетЬ намЪ возвращаться вЪ 
сей свѢтЪ , чтобЪ извещать живущихЪ 
О Н&ШР.ХЬ схпраданіяхЬ, или о происхо­
дящее мЪ вЪ стра^цныхЪ м е с т а х Ь вѣчіа» 
го мученія; не для m ото мы посылаемся 
чгаобЪ обнаруживать преступлена дру-
тахЪ: но ч т о бы у в е щ е в а т ь злыхЬ, и 
побуждать грешник овЬ кЪ раскаянію. 
Жестока наша у ч а с т ь , и яасЪ ожида-
ю т Ь без конечны я страдания ; страданія, 
о которыхЪ х о т я мы и прежде были 
предуведомляемы, но не х о т е л и имЪ 
веришь* НакоиеиЪ познала я , но уже 
поздно, правосудие Бога и его Всемогу­
щество* I I о т ы , ГубертЪ., т ы братЪ 
мой и соучастники во всехЪ п р е с т у -
пленіяхЪ, гаы ошказываешея оказать 
справедливость невинному и объявить 
виновиаго. Не ужели сердц.е швое не 



Григ my пне кЪ раскаяніго ? — Ты дел» 
экенЬ непременно принести покаяніе и 
обвинить самаго себя. ГерпогЪ скоро 
предс-танеіпЬ; готовься и п о д д а т ь с я 
предЬ нимЪ во всЪхЪ злодЬянілхЪ сво-
ихЪ.,, 

М и н у т у с п у с т я ГерцогЪ и Гримо-
альдЬ входптЪ; вЪ величайшемЬ уди* 
влсніи видятЬ они и слышашЬ говоря­
щую фигуру Брюншильды. 

ѵГрафЪ РихардЪ, продолжала она, пи­
ш и т е приз larfïe вЪ его престулленк'яхЬ.,, 
ГубертЬ сраженный ужасомЬ оставался 
безмолвнымЪ и недвижимьшЬ; онЪ даже 
не имѢлЬ силы о т в р а т и т ь глааЪ о т Ь 
сего страшнаго позорища, и х^анилЪ 
молчаніе. Тотда одна изЪ черныхЬ фи-
гурЪ приближается , и велѣвЬ настоя­
щему Рихарду сЪ его сыномЪ обнажить 
плеча Губерта , начаѵа сЪчь нещадно 
спину его своимЪ СтрашнымЪ бичемЪ. 
ГубертЪ не испустило ни еданаго воп­
ля ни стенанія , и пребывало непоколе» 
бимЪ вЬ молчании Другая фигура вЪ 
свою очередь поступила сЪ нимЪ т а -



ШттЪ же образомЪ, но все выло т щ е т ­
но: бичеваніе не болѣе угрозЪ имЪло 
дѣисшвія* Всѣ ш е с т ь фигурЪ по поряд­
ку раздирали плеча Губерта , кровь 
текла ручьями, но онЪ неирегтачалЪ 
€ытъ безмолвнымЪ. — ,,НачнемЬ его пы* 
т а т ь , вскричалЪ ГрафЪ вЪ кирагахЬ, и 
вдругЬ четыре человѣка предстали . 
ГубертЪ содрогнулся, а '.[ГерцогЬ не 
могЪ промолвишь ни слова о т Ь у д и в -
Ленія. 

„Теперь, ГубертЪ^ с танешь ли гово-
р и т ь , вопрошала его .ф; гура вЪ кира-
сахЪ?,, - . .НѢтЪ , никогда, огавЪчалЪ онЪ 
ехридлымЪ голосомЪ»і# 

„Привяжите его , сказала фигура, и 
тогда же началась пытка*,, Бодрость 
его изчезла, и побежденный скорбно го-
ворилЪ онЪ Герцогу, ч т о у^чиинтЬ при­
знание во всемЪ, коль скоро преста» 
нутЪ его мучить* Его велЪли разня-
з а т ь ; «о приведенный вЪ чрезмерную 
слабость, не могЪ онЬ исполнить своего 
обйщанія, и просилЪ до слѣдующаго 
*ня отсрочки, на которую сЬ яримЬщ. 



иьшЪ иеудовольсгйвіемЪ с о г л а с и л и с ь 
мучиніели его. Настоящш РихардЪ, или 
фигура вЪ кирасахЪ , просилЪ Герцога 
удалишься изЪ комнаты доколѣ Гу­
б е р т b не придетЬ вЪ состоя иііе з д ѣ -
л а т ь иризнанія своего. АлбертЪ согла­
сился и звалЪ Гримоальда за собою; но 
онЪ имВлЬ намѣрекхе о с т а т ь с я : ; для 
Kîoro, говорчілЬ онЪ, чгпобЪ посмотрЪть , 
ч т о произойдешь во время его от<*ут-
стн ія . ГрафЬ РихардЪ услышавЪ т о 
сказалЪ ему, положивЪ руку на его 
клѣчо: поверь мнЪ , господинЪ Р-ыцарь^ 
ч т о зд£сь любопытство га вое не у мЪ-
сша; разЕѣ т ы намЪренЪ подвергнуться 
т а к о в о м у же бичевавію, какое сей часЪ 
видѢлЪ?,, М с т и т е л ь побледнЪлЪ , и 
с m pax Ь его столь былЬ иримѣтенЪ, 
что АлбертЪ не могЪ удержаться отЪ 
смѣха. При воеліЪ томЬ Рыцарь с т а ­
раясь с к р ы т ь робость свою, угрожало 
ч т о претвиритЪ вЪ прахЪ всѣ яриви-
дѣнія; но ГерцогЪ сжалившись звалЬ его 
»Ъ другой разЪ сЬ собою. Оки возвра­
т и л и с ь вмЪсшѢ кЪ Раймонду, который 
страдалЪ еще не мало отЪ раны своей, 
« занимался разговорами сЪ прекрасною 
Гйльдегардою. НаконецЬ до столь І Ш А -



покойномЪ днѣ всѣ почувствовали нуж­
д у вЪ отдохновеніи, и разошлись очень 
рано по своямЪ комнашамЪ. 

На другой день собрались кЪ слу-
шанио исповѣди Г у б е р т а ; но нашли его 
кЪ т о м у ле расположенным!), такЪ ч т о 
для преодолѣнія его упрямства должно 
было снова готовиться кЪ ч пыткѣ# Но 
одинЪ видЪ ужасны хЪ орудіи возЪ-
имѣлЪ желаемое дѣйствіе : ТубертЪ 
ирервалЪ молчанке, и обратясь кЪ Гер* 
j jory, говорилЪ ему следующее; 

„Внимай м н ѣ , и да наполнится серд­
це твое горестно* ЧтобЪ болѣе разтер -
з а т ь оное, начну я повѣсть свою "со 
временЪ Брюншильдиной матери . 

„Князь ЛюдвигЪ провождалЪ спокой­
ные и щастливые дни сЪ первою своею 
супругою» Благоденствіе его было со­
вершенно : онЪ былЪ любимЪ к почита­
емо подвластными ему народами , нахо­
дился вЪ мирѣ со всІЗми своими сосѣдя-
ми, и добродѣшельная его супруга обла-



дала всеми любезными качествами, Ma» 
лое время с п у с т я I IOC.«*J ихЬ брака, 
Княгиня разрешилась ОПІЪ бремени до­
черью, которая сЪ летами учинилась 
столь же милою, какЬ и ея м а т ь , хо­
т я и у ступала ей вЪ красоте Никогда 
не было примера пірехЪ особЪ, жив-
шихЪ между соВою вЪ лучшемЪ согла-
сіи, и более уважаемыхЪ отЪ всѣхЪ 
ихЪ окружающих!). Сравни э т о , дерзкщ 
АлбертЪ, сЪ своею участію, и да при-
чинитЪ вЪ т е б ѣ сія повесть столько 
горести и смущен'ія, сколько я отЪ 
всего сердца желаю. ВЪ такомЪ положе­
нии находился ЛюдвигЪ, какЬ вЪ первый 
разЪ увидѣлЪ онЪ Гуиильду. Ея пре­
лести имели для него приманчивость 
новости , и затмевали красоту его су­
пруги. Лудучи чрезмѣрно опечаленною 
его холодностпо, не щадила она ни ка-
кихЪ способовЬ кЪ возбуждению вЬ му­
же своемЪ погасшихЪ чувсгавіи, состав-* 
лявшихЪ прежде взаимное ихЪ благоден-
ствіе ; но вс,е ея старанія , угожденЬі и 
ласки не токмо ч т о не тронули его, 
но произвели противное д е й с т в і е , такЪ 
что его супруга , лишенная всей надеж,-



ды впала вЪ глубокую меланхолш , ко­
т о р а я вЪ скоромЪ времени разстроила 
ея здоровье., , 

„Она не могла у ж е находить у д о -
вольств ій вЪ обществахЪ , по т о м у 
ч т о вЪ нихЪ мужЪ ея занимался един­
ственно Гунильдою, ^ т о е д у п р е ж д а я во 
всѢхЪ случаяхЪ ея ж е Ц р я , и не совра­
щая сЬ нее взоровЪ своихЪ. Н е ч у в с т в и ­
тельно отказалась она о т Ъ с в ѣ т а , и 
заключившись вЪ свои комнаты обитала 
одна сЪ своею горестно. Гунильда у п о ­
требила о т с у т с т в и е ея вЪ пользу для 
возбуждения вЬ любовникѣ своемЪ подо-
зрѣніи. Она внушала ему ч т о cïe мни« 
мое отвращеніе о т Ъ с в ѣ т а , было обман­
чивою маскою для прикрыпия какой ни 
е с т ь порочной приверженности. Люд* 
вигЬ не удовольствуясь тѢмЪ ч т о ока» 
зывалЪ кЪ своей с у п р у г ѣ холодность, 
равнодуші'е и отвращеніе, учинился еще 
подозрѣвающимЪ , грубымЪ, взыскатель-
нымЪ и даже жестокимЪ. Здоровье его 
супруги давно уже находилось вЪ х у -
домЪ положении, и cïe новое прискорбк'е 
ускорило ея смерт ію. Она лишилась 
жизни своей произведя на с в ѣ т Ъ сына, „ 
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,ЛюдвигЪ не уважая правилами пред-
яисываемыии вЪ таковыхЪ случаихЪ 
о£ыкновеніемЬ и самою благспристойно-
cmïio, несколько недѣль с п у с т я по 
смерти своей супруги, сочетался сЪ 
Гунильдою, которая была уже тогда 
матерью Брюятильды и моею. Она объ­
явила ч т о принимает!) на себя воспита­
ние сына, ос^И^іагося послй покойной 
Княгини, по чему взяла его вЪ свои 
комнаты, не допускала кЪ нему ни ко­
го кромѣ избранныхЪ ею людей, и о т с ­
едала всѢхЪ тЪхЪ, когпорыя служили 
ему во время жизни его матери. Ни­
сколько времени с п у с т я разнесли слухи, 
ч т о юный ПринцЪ скончался* Гунильда 
приказала двумЪ изЪ преданныхЪ ей лю­
дей у м е р т в и т ь его, и принять всѣ 
нужныя предосторожности, чтобЬ об­
м а н у т ь Людвига, ежелибЬ захотѣлЬ 
у в и д ѣ т ь т ѣ л о сына своего.,, 

„ЛюдвигЪ былЪ чувствительно тро« 
н у т Ь сею неожидаемою потерею, ибо 
онЪ любилЪ сЪ горячносішю своего сына. 
Гунильда старалась его у в ѣ р и т ь , ч т о 
будгао онЪ былЪ прижитЬ не сЪ яимЪ, 



но онЪ отпвергЪ сЪ презрѣніемЪ т а к о ­
вую клевету . Не нужно было долго 
ж и т ь сЪ моею матерью, чтобЪ почув­
с т в о в а т ь во всей силЪ потерю супру­
ги , которой он!» лишился. Пороки Г у -
нильды дѣлали разительную противо­
положность сЪ ея дибродѣтелями, и 
напоминали ему часто о слѣпой его 
несправедливости. ОнЪ захотѢлЪ ви-
д Ъ т ь своего сына, и для избѣжанія по­
дозрений должно было его удовлетво­
р и т ь . ЛюдвигЪ примѢтилЪ около шеи 
сего младенца широкую чорную полосу, 
которой требовалЪ изЪясненія. Гуниль-
да увидѣла всю неосторожность испол­
нителей ея приказания , но стараясь 
с к р ы т ь гнѢвЪ свой и смятеніе , о т в е ­
чала Людвигу, ч т о сынЪ его скончался 
отЪ сильныхЪ коивульсіи.,, 

„ Л ю д в и г Ъ не удовольствовавшись 
симЪ о т в ѣ т о м Ъ , приказалЪ врачамЪ 
о с м о т р ѣ т ь т ѣ л о сына своего , но Г у -
нильда нашла случай преклонить ихЪ 
на свою с т о р о н у , и врачи обЪявили 
ч т о сей знакЪ былЪ обыкновеннымЪ 
слЪдствіемЪ ісонвульски. ЛюдвигЪ о с т а -



вале я вЪ сумнѣніи, но не имѣя ясныхЪ 
доказательство , принуждено былЪ по­
хоронить своего сына и хранить мол­
чанке»,, 

„Несколько с п у с т я послѣ сего при* 
ключенія, м а т ь моя разеорилась сЪ 
слз 'жителями, которымЪ п р и к а з а л а 
у б и т ь юнаго Принца* Э т а ссора столь 
ее безпокоила, что рѣшилась она нако-
иеиЪ тайнымЪ образомЪ скрыть сихЪ 
двухЪ человѣкЪ, которые и пропали 
вдругЪ безЪ в ѣ с т и ; не дѣлали обЪ нихЪ 
ни какихЪ поисковЪ , для того что ни 
к т о не имѢлЪ кЪ нимЪ ни малѣйшей 
приверженности, и вскорѣ совершенно 
ихЪ забыли* Я думалЪ тогда, и теперь 
такЪ же полагаю, ч т о они отравлены 
Гунильдою.,, 

„Но эпгого было не довольно для; 
моей матери; оставалась еще при дво-
рЪ одна ненавистная ей особа : э т о бы­
ла дочь Людвига , сестра юнаго Принда, 
удавлениэго по ея приказанию,,, 



„Весьма трудно было посредстпомЪ 
убіиства збыть ее сЪ рукЪ, не оста­
вив!) слЪдовЪ опаго, тѢмЪ болѣе ч т о 
Принцесса, не такЪ какЬ ея братЬ, на­
ходилась не вЪ совершенной власти 
моей матери. И так'Ь не имѣя вЪ виду 
лучшихЬ средствЪ , рѣшилась она о т ­
далить ее отЪ двора, учинивЪ жизнь е* 
сколь возможно жестокою» 

„Принцесса Змма сочеталась втайнѣ 
бракомЪ сЪ однимЪ молодымЬ дзоряни-
номЪ, имѢвшимЪ сЪ давняго времени 
Пребываніе при дворѣ ея родителя* НѢ-
ж.чость Этебента у т ѣ ш а л а ее отЪ 
безлрестанныхЪ гоненій Гунильды. Но 
м а т ь моя не замедлила увѣдомишься о 
семЪ бракѣ, и употребила его кЪ совер­
шенному удовлетворенно ненависти и 
видовЪ своихЪ* Эмма лишилась свободы, 
а мужЪ ея жизни ; по смерти его воз­
ненавидела она свѢтЪ, и наипаче обще­
с т в о развращенна™ двора. ОтецЪ ея 
возвратилЪ ей свободу, но Эмма вос­
пользовалась ею единственно для своего 
постриженія ; и опасаясь чгпобЬ .иена-
жисть мдчихи не преследовала ее дажз 



вЪ усдиненш, избрала самый отдален * 
нѣйшій монастырь, такЪ ч т о не было 
обЪ ней ни какого слуху . Сокрыпие 
Принцессы Эммы произвело не малый 
ропотЪ; подозревали вЪ томЪ м а т ь 
мою; но я будучи извѣстенЪ о всЪхЪ 
ея дѢяніяхЪ, могу у в е р и т ь , ч т о вЪ 
семЪ случае несправедливо обвиняли 
ее. Эмма действительно удалилась вЪ 
м о н а с т ы р ь , и конечно теперь находит­
ся еще вЪ живыхЪ, но совершенно не 
известно какую с т р а н у избрала она 
для своего уединенія,,, 

,,Гунильда сЪ лишкомЪ предана была 
ігорокамЪ, чтобЪ ограничить с т р а с т ь 
свою позволенными наслаждениями ; да и 
не натурально чтобЪ женщина, имев­
шая любовную интригу сЪ чужимЪ му-
жемЪ, пребывала верною своему. Она 
попеременно делала участниками ложа 
своего всехЪ молодыхЪ придворныхЪ, 
к о т о р ы е ей нравились; к т о же прези-
ралЪ ея благосклонности, шогаЬ р ѣ д -
ко избѢгалЬ мщенк'я ея.„ 

„ГрафЪ РихардЪ прибылЪ ко АЪ0?У\ 
я ие с т а н у р а с п р о с т р а н я т ь с я о его 
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у б і й с т в ѣ , скажу только, ч т о я былЪ 
творцомЪ онаго, и ск'я сцена, которой 
воспоминанк'е составляетЪ мучеик'я мои, 
происходила вЪ эгпомЪ самомЪ отдізле* 
нк'и, вЪ которомЪ теперь находимся, во 
время отсутсвк 'я Людвига* По возвра-
шеніи его Гунильда обвиняла Графа вся-
каго рода п р е е т у п л е т я м и и заговорами^ 
какк'я только могла вымыслить , присо-
вокупивЪ кЪ т о м у , ч т о увѣдомившись 
обЬ о т к р ы т к и оныхЪ, и страшась мще-
нк'я Людвига, предался онЪ б ѣ г с т в у до 
его прибытія . По томЪ посредствомЪ 
хитрыхЪ ласканки испросила для меня 
у мужа своего всѣ т и т л а и преимуще-
с т в а Графа ; назвала меня его именемЪ, 
и запретила подЬ смертною казнк'ю 
всѢмЪ подвластнымЪ своимЪ именовать 
меня иначе, какЪ ГрафомЪ РихардомЪ.,, 

„На другой день после у б і и с т в а 
Графа, м а т ь моя велѣла запереть и 
совершенно з а к о л о т и т ь комнаты имЪ 
занимаемыя , но во всемЪ отдѣленки 
ужасЪ злодѣянкя насЪ преслѣдовалЪ : т о 
слышны были стенанк'я, т о являлись 
призраки, т а к Ъ ч т о накоиецЪ т е р з а е м ы 



собственными воображеменЪ своимЪ, ли-
шились совершенно спокойствія. „ 

,,ОднимЪ вечеромЪ находясь за с т о -
ломЪ были обЬяты столь сильным!) 
ужасом!), ч т о выбѣжали стремительно 
изЪ залы, и какЬ ни к т о не смѢлЪ вой» 
m и вЪ нее, т о всѣ э т и комнаты были 
т о г д а же заперты и на глухо заколоче­
ны. Cïe отдѣленіе имѣя подоженіе кЪ 
ссвѣру , было мрачно,, холодно и сыро; 
Людвигу не нравилась э т а часть замка^ 
и повозвращенщ его (ибо все э т о прои­
сходило вЪ его о т с у т с т в и е ) не было 
ему противно ч т о его заперли, по 
чему почти и не раскрашивал!) онЪ 
о дальнЪйшихЪ т о м у причинах!). 

„Когда т ы вступилЪ вЪ бракЪ сЪ 
Брюншильдою , я получил!) отЪ т е б я 
дозЕоленіе, и м ѣ т ь пребываніе при т в о -
емЪ д ь о р ѣ , но сія снисходительность 
ке приобрела моей приверженности. Я 
П'.тал!) завік т ь кЪ т в о е м у полномочно 
и и м у щ е с т в у ; прилагалЪ всѣ усилія кЪ 
^ з б у ж д е н т противЪ тебя ненависти и 



ященія, производя на т в о й щ е т Ъ раз-
ныя насильства. Всѣ поселянскія дочери 
и жены несколько пригожія перебывали 
попеременно вЪ рукахЬ моихЪ ; я прика-
зывалЪ вводить ихЪ вЬ замокЪ , и у д о ­
в л е т в о р я в надо ними сладострастие 
свое, разпространяя по всюду, ч т о т ы 
былЪ кхЬ похитителемЪ. Дюнифледа 

^оспламенила 'желанія мои, и я п р и г о т о ­
влялся гаакЪ же ее п о х и т и т ь . , , 

„Брюншильда не была целомудреннее 
своей матери* Не т о к м о ч т о иностран­
цы, но даже окружные поселяне были 
участниками ложа твоего» СынЪ Гро-
дерна, которой, правду с к а з а т ь , ни ви-
домЪ , ни поступками не походитЪ на 
поселянина, произвело сильнейшее впеча­
тление надЪ ея чувсть ' іями. К р а с о т а 
этого молодаго человека, можетЪ по­
ч т и извинить т а к о в у ю п р и х о т ь , но 
онЪ былЪ с т о л ь дерзокЬ , ч т о о т в е р г -
нулЪ ея благосклонности , предпочтивЪ 
ей Гильдегарду, которая взаимно ему 
с о о т в е т с т в о в а л а » Сія непорочная дѣвц-
jja, у т е ш е н і е и надежда т в о е й с т а р о ­
с т и , ч а с т о заключала вЬ скромныя обЬ-



лпп'я С В О Й подлаго поселянина. Сколько 
разЪ видалЪ я ее удаляющеюся вЪ сре­
дину лѣса , гдѣ провождала цѣлые дни 
сЪ своимЪ любезнымЬ ЗдгаромЪ , наслаж­
даясь тайными и пріятными у т ѣ х а м и 
любви! — Мерзкіи лжецЪ, нскричалЪ Гер-
ЙОгЪ, какЪ т ы дерзнулЪ порочишь мою 
дочь ? — Дай миѣ окончить, сказалЪ 
е м у ГрафЪ ; т ы еще не знаешь всей 
своей фамиліи. Б7> хижинѣ Жакмара 
найдешь двухЪ внучатЪ своихЪ. СынЪ 
Гродерна не о с т а в л я е т Ъ своихЪ д ѣ т е й , 
и вь с о с Ъ д с т в ѣ о т Ъ себя воспиты-
в а е т Ъ ихЪ; Гильдегарда часто посѣща-
е т Ъ и ласкаетЪ огародіе свое; но долж­
на п р и н и м а т ь вЪ томЪ предосторож­
н о с т ь , и т ы , какЪ добрый отецЪ , обя-
занЪ д а т ь вЪ т о м Ъ волю матерней ея 
н ѣ ж н о с т и , принявЪ вЪ свой замокЪ ея 
д ѣ т е й . Какое б у д е т Ъ для т е б я у д о ­
вольствие заключать вЪ обЪятія свои 
милыхЪ дѣшей добродѣтельной Гильде-
гарды, дѣлающей у т ѣ х у т в о е м у серд­
ц у , честь р о д у , и сколько т ы долженЬ 
б ы т ь обязанЪ маѣ за такое интересное 
открыті 'е ! ; , 



„Гнусный іглевегпникЪ ! „ вскричалЪ 
ГерцогЪ, и голосЬ его пресекся. ОнЪ го­
т о в U былЪ у п а с т ь , когда бы не былЪ 
поддержанЪ однимЪ служителем!)» 

„Но не одного Эдгара, продолжала 
ГубертЪ удостоивала дочь т в о я сво-
ихЪ благосклонностей, многіе Рыцари 
раздѣляли ихЪ. Ч т о же касается до 
меня, т о в и ѣ с т о любви питалЪ я кЪ 
ней одну ненависть , и довольно одного 
названия твоей дочери, чтобЪ вселить 
вЪ меня кЪ ней отвращеніе. Но я же­
лало учинить ее матерью единственно 
для того , чтобЪ принести т е б ѣ новое 
удовольствие , когда малемькіе мои вы­
родки будутЪ з в а т ь т е б я дѣдушкой» , , 
Гнусный ГубертЪ могЪ вѣчно продол­
ж и т ь безстыдные свои разсказы, ибо 
ГерцогЪ не вЪ состоянии былЪ его слу­
ш а т ь . —• Но на ч т о же, с к а ж у т Ъ нѣко-
т о р ы я , имѣлЬ онЪ с т о л ь мало р а з с у д -
ка, ч т о вѣрилЪ словамЬ злодЪя, о каче-
ствахЪ котораго довольно у ж е былЪ 
извѣстенЪ. ~ ОнЪ конечно не совсемЪ 
лравЪ; но не должно ли и з в и н и т ь его 
родительскую чувствительность? БЪ 



Хпеченіи двухЪ дней А/беріпЪ насмот-
рѣлся и наслышался (только о т в р а т и ­
т е * ьныхЪ дѣяній, душа его столь была 
возмущена и воображеніе разстроено, 
ч т о совершенно заглушенЬ былЪ вЬ 
немЪ гласЪ разсудка - Между тѣмЪ 
КакЪ всѣ окружающее старались его 
у покоить , Гильдегарда является сЪ 
сыномЪ Гродерна вЬ т у м и н у т у , когда 
разсудокЪ Алберта начиналЪ одержи* 
в а т ь верхЪ, и онЬ сталЪ было сумнѣ-
в а т ь с я о истиннѣ слышаннаго имЪ ; но 
ирибыпие его дочери вЪ послѣдствіи 
зиолодаго поселянина , показалось ему 
явнымЪ доказательствомЪ своего безче-
ст ія* — ГнѢвЪ Алберта достигЪ т а к о й 
степени , ч т о онЪ пребылЪ нѣсколько 
м и н у т Ъ подобно окаменѣнному отЪ сего 
явленія, и оставаясь неподвижными вЪ 
томЪ же положении , какЪ увидѣлЪ ихЪ, 
хотѢлЪ говорить , но не могЪ произне­
с т и ни одного слова. НаконецЪ собрав^ 
ъсЪ силы свои вскричалЪ: — ,,вѣролом-
ная , развЪ пришла сюда и с к а т ь с м е р т и 
тобою заслуженной ? А т ы , негодный, 
говорилЪ Эдгару, какЪ дерзнулЪ я в и т ь ­
ся предомною ? — Изчезни , продолжалЪ 
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онЪ, выхватнвЪ мечь , или эта рука 
омоеті) вЪ крови швеей свое оскорбле-
H Ï e > — Смущенный ЭдгзрЪ выходит!) сЪ 
лоспѣшностію, и Гильдегарда послѣ-
д у е т Ь за нимЪ; но АлбертЪ уві<дя ч т о 
они бѣгутЪ в м ѣ с т ѣ , гонится за ними, 
и конечно бы ихЪ достигнулЪ , ежели 
бы встрѣча Графа Рихарда не загради* 
ла ему на нѣсколько времени п у т и . — 
Преследуй ихЪ, кричалЪ ему ГерцогЪ 
сЪ помутившимися глазами и свирѣ-
ш>імЪ тономЬ. ГрафЪ РихардЪ даетЪ 
ему дорогу и слЪдуепіЪ за нимЪ, не 
понимая за кѢмЪ онЪ гнался» Гильдегар­
да вбѢгаетЪ вЪ свою комнату , а сынЪ 
Гродерна за нею, не зная куда она его 
вела, при томЪ же и не желая ее оста» 
в и т ь вЪ т а к о й опасности. ГерцогЪ 
слѢдуетЪ близко за ними , и находитЪ 
дочь свою распростертую, на полу безЪ 
ч у в с т в Ъ , а Эдгара предЪ нею на колѣ-
няхЪ пре клон я ющаго голову кЪ груди 
ея. — Cïe зрѣлище наполнило новьшЪ 
свирѢпствомЪ Алберта ; онЪ бросился 
на Эдгара и хотЪлЪ пронзить его ме* 
чемЪ своимЪ, но будучи ослѣпленЪ силь­
ными разгоряченіемЪ не успЪлЪ вЪ т о м Ъ ; 



ибо при семЪ стремлении поскользнулся, 
мечь вывалился изЪ рукЪ его, и онЪ 
упалЪ ударившись головою о мраморной 
каминЬ и лишился чувствЪ. — РихардЪ 
и ЭдгарЪ не возмогши освободиться 
о т Ъ удивленія своего взирали другЪ на 
Друга , не зная ч т о начать $ но РихардЪ 
первый вышедши изЪ сего изступленія , 
призвалЪ служителей, и велѢлЪ отне* 
с т и Герцога вЪ его к о м н а т у , гдѣ о с т а * 
вивЪ его возвратился кЪ ГильдегардЪ. 
— Она получила было употребленіе 
ч у в с т в Ъ , но воспоиинаніе прошедшей 
сцены ввергнуло ее вЪ новый обморокЪ» 
ЧрезЪ многіе дни не вЪ состоянии она 
была в ы х о д и т ь изЪ своей к о м н а т ы , но 
при всемЪ гаомЪ извѣстилась отЪ слы» 
шавшихЪ п о в ѣ с т ь Г у б е р т а о причина 
гнѣва ея о т ц а . ГерцогЪ выздоравливалЪ 
очень медленно; сильное смятеніе era 
духа , причиненное послѣднимЪ произше» 
ствіемЪ, а наипаче повѣсішю вѣроломна-
го Г у б е р т а , не мало умножали болѣзнь 
причиненную паденіемЪ* — НаконецЪ у в ѣ * 
шанія двухЪ Рыцарей и Графа Рихарда 
дали ему п о ч у в с т в о в а т ь всю жесто» 
кость его п о с т у п к а , и легкоиѣрносгаь э 



сЪ какою внималЪ нелѣпымЪ доносамЪ 
измѣнника, который по собственному 
своему признанно находилЪ удоволь­
ствие т е р з а т ь его сердце. — „ Н о ска* 
лейте мнѣ, вскричалЪ ГерцогЪ , до како­
м у случаю дочь моя в с т р е т и л а с ь сЪ 
симЪ молодымЪ человѣкомЪ?,, — „Ежели 
вы вЪ состояніи перенести новое у д и ­
вление , отвѢчалЪ ему РихардЪ, т о я 
докажу вамЪ, ч т о дочь ваша не при-
частна вЪ проступкахЪ, коими ее обви* 
няютЬ, и ЭдгарЪ во всЪхЪ ошношені-
яхЪ достоинЪ ея руки. 

Х о т я сій послѣднія слова весьма 
были непріятны с л у х у Алберта , но 
снЪ просилЪ Рихарда изЪяснить ихЬ# 

„ Я васЪ оставляю на нѣсколько ми* 
я у т Ь , сказалЪ ему РихардЪ. Прикажи­
т е в в е с т ь сюда Г у б е р т а , и отецЪ 
Эдгара у в ѣ д о м и т Ъ васЪ о всемЪ, ч т о 
вы ж е л а е т е з н а т ь . , , — РихардЪ вышелЪ, 
а АлбертЪ послалЪ за своею дочерью, 
Гильдегарда с т о л ь была слаба , ч т о во-
шедши вЪ к о м н а т у своего о т ц а упала 



ьЪ обморокЪ; но слабость сі'я скоро ми­
новалась АлбертЪ обнялЪ ее сЪ нЪжно-
cmïio, и взаимная ихЪ доверенность со­
вершенно возстановилась» 

Около семи часовЪ стучались у две­
рей Герцога; онЪ приказалЪ о т в о р и т ь и 
увидЪлЪ привидЪніе или фигуру Брюн-
шильды поддерживаемую ГродерномЪ и 
его сыномЪ. Нѣсколько с п у с т я Гримо-
альдЪ и РаймондЪ вЪ послѣдствіи двухЪ 
стариковЪ вводяшЪ плѣнника. ГерцогЪ 
велЪлЪ имЪ сЪсть , и ГродернЪ началЪ 
п о в ѣ с т ь свою: 

„ВасЪ обманули, АлбертЪ, говорилЪ 
онЪ Герцогу, и извѣсппе сего чудовища 
совершенно ложно. МожетЪ б ы т ь ожи­
д а е т е вы , ч т о РихардЪ придешЪ сюда 
исполнить свое обѣщаніе ; но знайте 
ч т о не с у щ е с т в у е т е другаго Рихарда 
кромѣ т о ю , котораго видите предЪ 
собою. ГродернЪ, выходившіи т о л ь к о 
Для того чтобЪ сверхЬ кирасЪ надЪть 
поселянскую о д е ж д у , сбрасываетЪ ее 
^ г д а сЪ себя, и всѣ познаютЬ БЪ немЪ 



Графа Рихарда. По томЪ обратись кЪ 
Губергау: гаы конечно удивляется , ска­
зал!) онЪ ему, что видишь меня еще вЪ 
зкивыхЪ; но долженЪ знать ч т о я не 
проглотилЪ яда тобою Мнѣ поднесенна-
го. Мать т в о я содѣлала дворЬ свой 

дпеатромЪ р а с п у т с т в а , и Брюншильда 
воспитанная вЪ таковой школѣ должна 
была необходимо уподобляться своей 
матери . Л, подобно многимЪ другимЪ, 
былЪ предметомЬ похотливыхЪ жела-
ній Гунильды; но должность и привя­
занность моя кЪ своему Князю конечно 
бы удержала меня отЪ с о о т в ѣ т с т в і я 
на ея любовь, ежели бы не довольно 
было кЪ шому одного моего кЪ ней 
отвращенія. Я сочетался явно браком'Ъ 
сЪ одною добродѣтельною и прекрасною 
иностранкою. Э т о было не противно 
моему Князю ; но любовь Гунильды 
превратилась вЪ ненависть, и содѣлала 
ее неукротимою» Она старалась вну­
ш и т ь Людвигу, ч т о мой бракЪ весьма 
лодозрителенЬ , ч т о моя супруга и ея 
с в и т а были не иное ч т о , какЪ хитрые 
шпіоны, и ч т о мы производимо опасны* 
переписки. — Ч т о яамЬ нужды до ихЪ 



переписокЪ, отвѣчалЪ ЛюдвигЪ, не 6у-
демЪ д Б л а т ь ни чего т а к о г о , ч т о бы 
должно было скрывать^, и шпіонамЪ не 
о с т а н е т с я ни чего в ы в е д ы в а т ь . — Не 
возмогши роздражить противЪ меня 
Людвига, клялась она вЪ моей погибе­
ли ; я отправилЪ свою жену, вЪ намѣре-
н і я самЪ за нею последовать , и о с т а ­
в и т ь вскорѣ дворЪ ; но т в о я м а т ь пре­
дупредила. — По среди ночи разбужено 
я былЪ сильнымЪ стукомЪ у своихЪ 
дверей \ слуга мой вопрошалЪ о причи­
н е , и получилЪ вЪ огаветЪ, ч т о прине­
сли ко мне важныя и нетерпящія ни 
малейшаго о т л а г а т е л ь с т в а письма. — Я 
приказываю о т в о р и т ь , и кЪ великому 
моему удивлению вижу входящую Г у -
нильду вЪ п о с л е д с т в ш Г у б е р т а ея сы­
на вЪ полномЪ вооруженш. Первый ихЪ 
л р и с т у п Ъ былЪ убіиство моего слуги, 
И я остался т о г д а вЪ полной ихЪ вла­
сти» ГубертЪ приближился и п р и с т а в ­
ляя кЪ груди моей ocmpïe кинжала: 
в о т Ь , говорилЪ мне , награда твоего 
предательства . — ИзмеиникЪ, вскрича­
ла жестокая Гунильда, мужЪ мой не 
хотелЪ наказать т е б я за злодЪянія ; но 



т ы ne избегнешь отЪ гграведнаго моего 
мщенія. — Скажите мнѣ , говорилЪ я 
имЬ , вЪ чемЪ с о с т о я т Ъ преступления 
мои? — Но прежде э т »го выпей сей 
ядЪ, возразилЪ свирепый ГубертЪ. — 
Предатель, продолжала м а т ь его, не на-
м'ВренЪ ли т ы былЪ обезчестить су ­
пруги своего Государя ? Мой сынЪ бу­
д е т Ь мстителеліЪ; ГубертЪ принудь 
его принять напигпокЪ* — Государь мой, 
говорилЪ я е м у , я ни когда не былЪ 
причастенЪ преступлешямЪ, вЪ к о т о -
рыхЪ меня обвиняютЪ, и Княгиня изве­
стна о моей невинности. Но она опа­
саясь какЪ видно чтобЪ я не открылЪ 
сыну ея истинны , вырвала унего кин-
жалЪ, и готовилась поразить меня. *-
Остановитесь, Государыня, вскричалЪ 
я , я соглашаюсь у м е р е т ь . — ГубертЪ 
поднесЪ мне сосудЪ ; альковЪ окружаю­
щей мою постелю былЬ пространенЪ 
и мраченЪ ; притворяясь глотающимЪ 
ядЪ, я розлилЪ большую его часть , и 
увидя ч т о о с т а е т с я одна г у с т о т а , 
которая кЪ шаспгію опала надно сосу­
да, и боясь чтобЪ они этого не приме­
тили , бросилЪ я его вЪ средину комна» 



т ы . — Ио и малое количество испитаг# 
мною яда, произвело во мнѣ сильное во-
спаленіе; нѣсколько м и н у т Ь почиталЪ я 
с м е р т ь свою неизбежною. — Они были 
т а к Ъ же вЪ томЪ увѣрены и удали­
лись восхищаясь усгіЪхомЬ предпріяішя 
своего.,, 

5,Коль скоро они меня оставили, 
ВскочилЪ я сЪ постели своей, напился 
ч и с т о й воды, и принялЪ одного напит­
к а , почитаемаго превосходнымЪ антидо-
т о м Ъ п р о т и в у яда. Почувствовавши 
облегченіе и ободрившись, одѣлся и на-
р а з с в ѣ т ѣ вышелЪ изЪ замка, не бывЪ 
ни отЪ кого примѢченнымЪ, кромѣ одно­
го привратника , к о т о р а ю щедрымЪ по* 
даркомЪ побудило кЪ скромности., , 

„ З а нѣсколько времени до сеи ужа­
сной сцены , открыло я между раскра­
шенною обдЪлкою моей комнаты подни­
мающуюся панель, й входЪ вЪ подзе­
мелье которое продолжаясь подЪ рѣкою 
приводило вЪ монастырскую келью. 
ВыходЬ такЪ же былЪ з а к р ы т о додЪем-



ною панелью, которая и з н у т р и кельи 
совершенно уподоблялась с т е н ѣ . Предо 
нею поставлено былЪ налой, а нанемЪ 
большая картина изображающая распя-
пГіе. Не выходя еще изЪ замка в т а » 
щилЪ я т у д а т ѣ л о моего слуги , и вы­
просивши у монахинь большой ящикЪ 
положило его вЪ немЪ и оставило 
ъЪ подземельѣ., , 

, .удалясь изЪ заика вошелЪ я вЪ 
монастырь, и сквозь келью ходилЪ очень 
часто, будучи переодѢшЪ и вооружено 
вЪ отдЪленіе онаго мною прежде зани­
маемое. Я находилЪ все вЪ такомЪ же 
положении, какЪ было мною оставлено, 
и какЪ подземелье имѣло сообщение сЪ 
другими частями замка, т о я поселило 
такой ужасЪ вЪ виновную Гунильду, 
ч т о не осмлѣиваясь входить вЪ север­
ное отдѣленіе, она совершенно его о с т а ­
вила, и разнесли слухЬ ч т о вся э т а 
часть обитаема духами» По томЪ я 
оставило спо страну и соединился сЪ 
своею супругою., , 



„Несколько часовЪ с п у с т я по выхо* 
дѣ моемЪ изЪ замка Гунильда призвала 
привратника, и побудила его посред-
ствомЪ великой награды распростра-
н и т ь слухЪ , ч т о видѢлЬ меня уѣхав» 
шимЪ т о г о же самаго у т р а . удивлен­
ный привратникЪ взялЪ отЪ нее деньги, 
не сказавЪ ей ч т о и действительно 
виделЪ мой выходЪ, По возвращении 
Людвига сказала она ему, ч т о б у д т о 
бы я хопгЬлЪ учинить ей насиліе, но 
сынЪ ея т о м у воспрепятствовал!). 

„Супруга моя находилась при дру -
гомЪ дворе . При соединении сЪ нею 
переменилЪ я свое имя. Изо всего на« 
шего имущества оставалось т о л ь к о 
у насЪ несколько наличныхЪ денегЪ, и 
дорогихЪ каменьевЪ» Бее мое недвижи­
мое именіе перешло вЪ руки Г у б е р т а , 
а супруга моя лишилась своего отЪ 
вэенныхЪ раззореиій. Мы распродали 
все свои вещи и прибывши сюда , вЪ 
одежде поселянЪ, выбрали для обитанія 
своего малую хижину посреди леса, во 
ожиданіи случая кЪ наказанш п р е с т у ­
пления и кЪ отмщенію за оскорбления 



свои* Труды нашего сына довольны бы­
ли кЪ нашему пропитанію, и безЪ ны-
нѣшнихЪ произшестіпй , можетЪ б ы т ь 
провели бы мы всю СБОЮ Ж И З Н Ь ВЪ 
кроткой и спокойной неизвестности. „ 

„Любопытство приводило меня по» 
временамЪ вЪ замокЪ , вЪ коемЪ изве­
с т н ы мне в с е проходы, и такимЪ обра-
ЗюмЪ уведомился я о безчестныхЪ пред-
зірііятіяхЪ Брюншильды и разстроилЪ 
о«ыя» — Теперь т ы видишь, ГубертЪ, 
ч т о я не привидѣніе: здравомыслящи! 
человекЪ не можетЪ веришь такимЪ 
нелепостямЪ ; при всемЪ томЪ не иначе 
какЪ посредствомЪ чудесностей, надеял­
ся я уничтожить твои замыслы. Иду-
чи вЪ комнату Герцога, услышалЪ я 
крикЪ Гильдегарды и вышелЪ изЪ своей 
панели, между таемЪ какЪ т ы оборо­
т и л с я ко мне спиною. ужасЪ прсд-
сшагилЪ меня вЬ гла?ахЪ твоихЪ свы» 
іие смертнаго: новое доказательство 
ч т о привиде«і'я или мертвецы е с т ь 
одна мечта виновной совести, или сла­
боумия.,, 



„СкелетЪ толико удивившш Герцога 
Алберта и двухЪ его сотоварищей былЪ 
не иное что , какЪ изсохшіи трупЪ мо­
его слуги ; посредствомЪ проволоки и 
лружинЪ могЪ я легко производить имЪ 
видѣнныя вами дѣйствія» — Т е п е р ь 
сниму личину сЪ такЪ называющейся 
т ѣ н и Брюншильдьь,, 

Когда лицо ея было открыто , тог ­
да всѣ сЪ удивленіемЪ познаютЪ вЪ 
ней Игуменью, и сія Игуменья была 
Принцесса Эмма, которая видомЪ С Е О -
имЪ много уподоблялась Брюншильдѣ. 
Тогда всталЪ ГримоальдЪ; „вы слышали, 
сказалЪ онЪ, повѣсть Графа Рихарда; 
лриготовтесь же теперь кЪ новому 
удивленно» — Вы видите во мнѣ сына 
Людвига и Аннефледы. — Другаго мла­
денца вмѣсто меня умертвили, а меня 
спасли. Провидѣніе вспомоществовало 
покровителямЪ моимЪ вЪ содержанін 
меня, и долгое время пребывалЪ я не 
нзвѢстнымЬ о тайнБ своего рожденія; 
но наконецЪ сочли они за нужное от* 
крыть мнѣ е е , и коль скоро о томЪ 
увѣдомился, т о прибылЪ сюда * подЬ 
предлогомЪ искашя приключение И піакЬ 



я обЪявляю, что всѣ сіи помЪстья мнѣ 
принадлѢжатЪ.,, — удивленный и раз» 
драженный АлбертЪ хотЪлЪ было ему 
о т в ѣ т с т в о в а т ь , какЪ преду прежденЪ 
былЬ вЪ томЪ ГрафомЪ РихардомЪ. 

„ГримоальдЪ, сказалЬ онЪ ему, т ы 
ни ч т о другое какЪ дерзкіи обманшикЪ: 
я одинЪ могу представить истиннаго и 
законнаго наслѣдника; ЭдгарЪ приведи 
моихЬ друзей,,, ЭдгарЪ вводитЪ двухЪ 
стариковЪ, которые обЪявляютЪ , ч т о 
они есть таѣ самые, которымЪ Гуниль-
да велѣла учинить убшство , но по со-
гласіію сЪ ГрафомЪ, имѣя вЪ виду дру­
ид иамѣренія, спасли они Принца, ипод-
ложили умершаго младенца на его мѣ-
с т о ; пятно же на т е ѣ его здѣлано бы* 
ло нарочно чтобЬ обмануть Гунильду. 
„Тобою самимЪ, ГубертЪ, вЪ томЬ сви­
детельствуюсь , говорилЪ ГрафЪ ска» 
жи, э т и два человѣка тѣ ли самые, 
коимЪ м а т ь т в о я нрепоручила у м е р т ­
вить юнаго Принца. 

„ТакЪ, это справедливо, и несказанно 
меня удивляетЪ ; но долженЪ призна­
ться , что я не согласился бы вЪ сей 



І О О 

исптиннѣ, ежели бы не приносила она 
мне удовольствия в и д ѣ т ь Алберта ли-
теннаго помѣсптьевЬ своихЪ* уже давно 
поражало меня сходство Эдгара сЪ о т -
тэмЪ его, и тѣмЪ большую вселяло вЪ 
меня кЪ нему кенависть. „ 

АлбертЪ, безмолвный отЪ удивле­
ния, казался погруженнымЪ вЪ глубокое 
размышленіе, а ГрафЪ РихардЪ продол-
жалЪ повесть свою: 

„ Я бдилЪ надЪ нимЪ сЪ величанщимЪ 
старакіемЪ, и могу сказать ч т о онЪ 
достоинЪ рода своего, У же долгое вре­
мя онЪ любитЪ вашу дочь и взаимно 
ею любимЪ; но при всей своей горячно­
с т и , ни когда они не преступал» пра­
вило добродетели. Работая вЪ садахЪ 
замка имѢлЪ онЪ частые случаи сЬ нею 
разговаривать. Гильдегарда не редко по­
сещала мою супругу ; она знала ч т о 
сыяЪ мой не былЪ иростымЪ поселяни-
номЪ. Я называю его своимЪ сыномЪ 
для того , ч т о всегда ощущалЬ кЬ не­
му нежность родительскую Она наме­
рена была пожертвовать любовно своею 
должности и забыть Эдгара ; но опасно-



сти которътЪ не давно онЪ подвергал­
ся возбудили и придали новыя силы 
сшрасши ея*„ 

АлбертЪ воздыхалЪ и казался нерѣ-
шимымЬ, но коль скоро ГрафЪ престалЪ 
говоришь, всталЪ онЪ, взялЪ за руку 
дочь свою , и представляя ее Эдгару, 
наполнилЪ сердца ихЪ радостно, уди-
вленіемЬ и признательностью. — „ Д Ъ т и 
мои, говорилЪ онЪ имЪ; э т и помѣсгпья 
ваши ; я вамЪ ихЪ возвращаю и желаю 
ВямЪ щагдиіинызгЪ ^нрй^-,—'„НІігпЪ, госу­
дарь , отвѢчалЪ ЭдгарЪ , повергаясь 
предЪ нимЪ на колѣни , доколѣ оудеъіЪ 
и м ѣ т ь щастіе наслаждаться продолже-
ніемЪ дней вашихЪ, сш помѣсшья при 
надлѢжатЪ вамЪ ; я ни чего не желаю 
кромѣ вашей дочери : дозвольте намЪ 
.пребывать вЪ замкѣ подЪ вашимЪ по-
кровительствоиЪ, и отЪ однихЪ ваеЪ 
желаемЪ мы всегда зависать . , , — Гильде-
гарда приняла т о ж е положеаіе, и проси­
ла отца своего склониться на требова-
нія Эдгара. АлбертЪ обнялЪ сЪ нѣжно-
ст ію д ѣ т е й своихЪ и согласился на ихЪ 
желаніе. — По томЪ обратясь кЪ дру-
гилЪ действующими лидамЪ сей ингае-



ресирй сцены, увидѣлЪ что одного иэЪ 
нихЪ недоставало: ГримоальдЪ мсти­
т е л ь разсудилЪ скрыться не примЪт-
но ; онЪ конечно пошелЪ искать новыхЬ 
приключеній, и какого ни е с т ь другаго 
замка, гдѣ бы могЪ сЪ лучшимЪ успѣ-
хомЪ оказать свои требования и неу­
с т р а ш и м о с т ь . 

ГубертЪ осуждено былЪ кЪ вѣчному 
заключенно; роздали его иомѣстья , ока-
завЪ вЪ семЪ разд&лѣ преимущество 
достойнѢйшимЪ. ЖакмарЪ по ауиилі і по­
рядочный удѢлЪ для д ѣ т е й своихЪ» 
ЭдгарЪ сочетался сЪ Гильдегардою и 
замокЪ Герцога Алберта учинился жили-
щемЪ согласія, мира и благоденствія* — 
СирЪ раймондЪ нисколько с п у с т я воз­
вратился вЪ Англпо , и вЪ бумагах!» 
оставшихся послѣ его с м е р т и , нашли 
подробности сей исторіи. 

К О Н Е Ц Ъ . 
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